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J200 cC

* selon modéle e depending on model e segin modelo e a seconda del modello e je nach Modell

afhankelijk van model e bazi modellerde e mallista riippuen ¢ B 3aBUCMMOCTY OT MOAENN ¢ OOUH pa3 Ha MicsiLb

w zaleznosci od modelu podle modelu e podl'a modelu e modellté! figgden e w zaleznosci od modelu e ovisno o modelu
zavisno od modela e cnopen Mmoaena ¢ afhcengig af model e beroende pd modell e kun pd noen modeller
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Ny Important recommandations

/I\  FOR YOUR SAFETY

This appliance complies with the technical rules
and standards for safety currently in force
(Electromagnetic Compatibility, Low Voltage,
Environment).

This appliance is not infended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.
Warning | The voltage of your electrical
installation must correspond to that of the iron
(220V-240V). Connecting to the wrong voltage
may cause irreversible damage to the iron and
will invalidate the guarantee.

This iron must always be plugged into an
earthed socket. If using a mains extension lead,
ensure that it is correctly rated (10A), with an
earth connection.

If the electrical cord becomes damaged, it must
be immediately replaced by an Approved
Service Centre to avoid any danger.

The appliance should not be used if it has fallen,
if it has obvious damage, if it leaks or if it
functions incorrectly. Never dismantle your
appliance: have it inspected by an Approved
Service Centre, so as to avoid any danger.
Never immerse your iron in water !

Do not unplug your appliance by pulling on the
cord. Always unplug your appliance: before
filling or rinsing the water tank, before cleaning it,
after each use.

Never leave the appliance unsupervised when
it is connected to a power source; if it has not
cooled down for approximately 1 hour.

The soleplate may be very hot : never touch it
and always let it cool down before putting it
away.

Your appliance gives off steam, which may
cause burns, especially when you are ironing on
a corner of your ironing board. Never direct the
stfeam towards people or animals.

Your iron should be used and placed on a flat,
stable, heat-resistant surface. When you put your
iron onto its iron rest, make sure that the surface
on which you put it is stable.

This product has been designed for domestic
use only. Any commercial use, inappropriate use
or failure to comply with the instructions, the
manufacturer refuses any responsibility and the
guarantee will not apply.

RECOMMENDATIONS

Your iron heats up quickly : so begin by ironing
fabrics that are ironed at low temperatures first,
then go on to those requiring a higher
temperature.

When ironing fabrics with mixed fibres, set the
ironing temperature for the most delicate fibre
Never exceed the water fank MAX level.

Store the cold iron on its heel.

Never use abrasive or aggressive products to
clean the soleplate and the other parts of the
iron.

W‘/ WHAT WATER TO USE ?

Your applionce has been designed fo function with
untreated tap water. If you have very hard water,
mix untreated tap water with commercially
availoble demineralised or distiled water in the
following ratio:

- 50% untreated tap water,

- 50% demineralised or distilled water.

Types of water not to use: Heat concentrates the
elements contained in water during evaporation.
The types of water listed below may contfain
organic waste, mineral or chemical elements that
can cause spitting, brown staining or premature
wear of the appliance: water from clothes dryers,
scented or softened water, water from refrigerators,
batteries, air conditioners, rain water, boiled, filtered
or bottled water. These types of water should not
be used in your Tefal iron. Also only use distilled or
demineralised water as advised above.
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If there is a problem

PROBLEM

CAUSES

SOLUTIONS

Water drips from
the holes in the
soleplate.

The chosen temperature is foo
low and does not allow for the
formation of steam.

Position the thermostat in the steam range
(from ee t0 MAX).

You are using steam while the iron
is not hot enough.

Wait until the thermostat light goes out.

You are using the Shot of Steam
button too often.

Wait a few seconds between each use of
the button.

There is foo much steam.

Reduce the steam.

You have stored the iron
horizontally, without emptying it
and without setting it fo <.

Always store your iron on its heel.

Brown streaks
come through the
holes in the
soleplate and
stain the linen.

You are using chemical descaling
agents.

Do not add any descaling agents to the
water in the water tank.

You are not using the right type of
water.

Perform a self-cleaning operation and
consult the section "What water to use?".

Fabric fibres have accumulated in
the holes of the soleplate and are
burning.

Perform the self-cleaning operation and
clean the soleplate with a damp sponge.
Vacuum the holes of the soleplate from
fime to fime.

Your linen has not been rinsed
sufficiently or you have ironed a
new garment before washing it.

Make sure that your laundry is rinsed
sufficiently so as to remove any deposits of
soap or chemical products on new
clothes.

The soleplate is
dirty or brown
and can stain the
linen.

Your are ironing with an
inappropriate setting
(temperature too high).

Clean the soleplate as indicated above.
Select the appropriate setting.

There is little or no
steam.

The water tank is empty.

Fill it.

The anti-calc valve is dirty.

Clean the anti-calc valve.

Your iron has a build-up of scale.

Clean the anti-calc valve and carry out a
self-clean.

Your iron has been used dry for
too long.

Carry out a self-clean.

The soleplate is
scratched or
damaged.

You have placed your iron flat on
a metallic rest-plate or ironed
over a zip.

Always set your iron on its heel.

Steam or water
comes out from
the iron as you
finish filling the
tank.

The steam control is not set o ..

Check that the steam control is set fo <R .

The water tank is overfilled.

Never oveffill the water tank. Empty out
the excess.

The spray does
not spray.

There is not enough water in the
water tank.

Fill up the water tank.

If you have any problem or queries, please contact our Customer Relations feam first for expert help

and advice:

0845 602 1454 - UK \ (01) 4751947 - Ireland or consult our website - www.tefal.co.uk

N Environment protection first |

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

< Leave it at a local civic waste collection point.
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Ny Recommandations imporiantes

/I POUR VOTRE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme
aux normes et réglementations applicables
(Directives Basse Tension, Compatibilité
Electromagnétique, Environnement ...).

Cet appareil n"est pas prévu pour étre utilisé par
des personnes (y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou des personnes dénuées
d’expérience ou de connaissance, sauf si elles
ont pu bénéficier, par I'infermédiaire d’une
personne responsable de leur sécurité, d'une
surveillance ou d’instructions préalables
concernant |"utilisation de I'appareil. Il convient
de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec I'appareil

Attention! la tfension de votre installation
électrique doit correspondre & celle du fer
(220-240V). Toute erreur de branchement peut
causer un dommage irréversible au fer et
annule la garantie.

Ce fer doit étre obligatoirement branché sur
une prise de courant avec ferre. Si vous utilisez
une rallonge, vérifiez qu’elle est de type
bipolaire (10A) avec conducteur de terre.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il
doit étre immédiatement remplacé par un
Centre Service Agréé, afin d’éviter un danger.
L'appareil ne doit pas étre utilisé s'il a chuté, s’il
présente des dommages apparents, s'il fuit ou
présente des anomalies de fonctionnement. Ne
démontez jomais votre appareil : faites-le
examiner dans un Centre Service Agréé, afin
d’éviter un danger.

Ne plongez jamais le fer dans I’'eaul!

Ne débranchez pas I'appareil en tirant sur le
cordon. Débranchez toujours votre appareil :
avant de le remplir ou de rincer le réservoir,
avant de le nettoyer, aprés chaque utilisation.
Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance
lorsqu’il est raccordé & I'alimentation électrique ;
tant qu’il n"a pas refroidi environ 1 heure.

La semelle du fer peut étre trés chaude : ne la
touchez jomais ef laissez toujours refroidir votre fer
avant de le ranger.

Votre appareil émet de la vapeur qui peut
occasionner des brdlures, spécialement lorsque
VOUs repassez sur un angle de votre table &
repasser. Ne dirigez jamais la vapeur sur des
personnes ou des animaux.

Votre fer doit étre utilisé et posé sur une surface
stable. Lorsque vous posez votre fer sur son
repose-fer, assurez-vous que la surface sur
laquelle vous le posez est stable.

Ce produit a été congu pour un usage
domestique uniquement. Pour tout usage
inapproprié ou contraire aux instructions, la
marque décline toute responsabilité et la
garantie n’est plus valable.

o RECOMMANDATIONS
Le temps de refroidissement du fer est plus long
que le tfemps de chauffe.
Nous vous recommmandons de commencer votre
repassage par les fissus délicats & la température
minimale.
Si vous repassez un tissu fait de fibres mélangées,
réglez la température de repassage sur la fiore
la plus fragile.
Ne dépassez jamais le niveau Max du réservorr.
Ne rangez jamais votre fer en position
horizontale.
N’utilisez jomais de produits de nettfoyage et
d’objets tranchants ou abrasifs pour nettoyer la
semelle et les autres parties de I'appareil.

s
\"/ QUELLES EAUX UTILISER ?
Votre appareil a été concu pour fonctionner
avec l'eau du robinet. Si votre eau est trés
calcaire, mélangez 50% d’eau du robinet et 50%
d’eau déminéralisée du commerce.
N’gjoutez rien au contenu du réservoir d’eau.
N’utilisez pas |I'eau des séche-linge, I'eau
parfumée ou adoucie, I'eau déminéralisée,
I'eau des réfrigérateurs, des batteries, des
climatiseurs, de I'eau pure distilée ou de I'eau
de pluie. Ces eaux contfiennent des déchets
organiques ou des éléments minéraux qui se
concentrent avec la chaleur et peuvent
provoquer des crachements, des coulures
brunes ou un vieillissement prématuré de votre
appareil.
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Un probléme avec votre fer...

PROBLEMES

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

L'eau coule par
les trous de la
semelle.

La température choisie ne permet
pas de faire de la vapeur.

Placez le thermostat sur la zone vapeur
(de ee & MAX).

Vous utilisez la vapeur alors que le
fer n'est pas assez chaud.

Attendez que le voyant s'éteigne.

Vous utilisez la commande
Pressing trop souvent.

Attendez quelques secondes entre
chaque utilisation.

Le débit vapeur est trop
important.

Réduisez le débit.

Vous avez rangé le fer & plat, sans
le vider et sans placer la commande
vapeur sur .

Rangez toujours votre fer sur son talon.

Des coulures
brunes sortent de
la semelle et
tachent le linge.

Vous utilisez des produits détartrants

N’gjoutez aucun produit détartrant &

chimiques. |’eau du réservoir.
Vous utilisez de I'eau déminéralisée | Faites un auto-nettoyage et utilisez de
pure. I’eau du robinet.

Des fibres de linge se sont
accumulés dans les trous de la
semelle et se carbonisent.

Faites un auto-nettoyage. Nettoyez la
semelle avec une éponge non
métallique. Aspirez de temps en temps les
trous de la semelle.

La semelle est
sale ou brune et
peut tacher le
linge.

Vous utilisez une température frop
élevée.

Nettoyez la semelle comme indiqué plus
haut. Consultez le tableau des
températures pour régler le thermostat.

Votre linge n’a pas été rincé
suffisamment ou vous avez
repassé un nouveau vétement
avant de le laver.

Nettoyez la semelle comme indiqué plus
haut. Pulvérisez I’amidon a I'envers de la
face d repasser.

Votre fer produit
peu ou pas de
vapeur.

Le réservoir est vide.

Remplissez-le avec de I'eau du robinet.

La fige anti-calcaire est sale.

Nettoyez la tige anti-calcaire.

Votre fer est entartré.

Nettoyez la tige anti-calcaire et faites un
auto-nettoyage.

Votre fer a été utilisé trop
longtemps & sec.

Faites un auto-nettoyage.

La semelle est
rayée ou abimée.

Vous avez posé votre fer & plat sur
un repose-fer métallique.

Posez toujours votre fer sur son talon.

Le fer vaporise en
fin de remplissage
du réservoir.

Le curseur de commande vapeur
n’est pas sur <.

Assurez-vous que le curseur de
commande vapeur est sur s .

Le réservoir est frop rempli.

Ne dépassez pas le niveau MAX de
remplissage.

Le spray ne
pulvérise pas
d’eau.

Le réservoir n"est pas assez
rempli.

Rajoutez de I'eau dans le réservoir.

Pour tout autre probléme, adressez-vous & un Centre Service Agréé pour faire vérifier votre fer.

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.
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! Recomendaciones

/I PARA SU SEGURIDAD

La seguridad de este aparato es conforme a las
reglas técnicas y a las normas en vigor
(Compatibilidad  Electromagnética, Baja
Tension, Medio Ambiente).

Este aparato no estd previsto para que lo
utilicen personas (incluso  niRos) cuya
capacidad fisica, sensorial o mental esté
disminuida, o personas sin experiencia o
conocimientos, excepto si pueden recibir a
tfravés de ofra persona responsable de su
seguridad, una vigilancia adecuada o
instrucciones previas relativas a la utilizacién del
aparato. Conviene vigilar a los nifos para
asegurarse de que no juegan con el aparato.

i Cuidado ! La tensién de la instalacion eléctrica
debe corresponder con la de la plancha (220-
240V a.c). Cualquier error de conexion puede
causar danos irreversibles en la plancha no
cubiertos por la garantia.

Esta plancha debe conectarse
obligatoriamente a un enchufe con toma de
fierra. Si ufiliza un alargador, compruebe que
sea de fipo bipolar (10A) con conductor de
fierra.

Si el cable eléctrico estd dahado, hdgalo
cambiar en un Servicio autorizado, y evitard asi
cualquier peligro.

El aparato no debe utilizarse si se ha caido, si
presenta danos visibles, si tiene fugas o presenta
anomalias de funcionamiento. No desmonte
nunca el aparato: lliévelo a revisar a un Servicio
Técnico Autorizado, para evitar cualquier
peligro.

i No sumerja nunca la plancha en el agua !

No desconecte el aparato firando del cable.
Desconecte siempre el aparato: antes de llenar
o aclarar el depésito, antes de limpiarlo,
después de cada utilizacion.

No deje nunca el aparato sin supervisidn
cuando esté conectado a la alimentaciéon
eléctrica; y cuando aln esté caliente (aprox. 1
hora).

La suela de la plancha puede estar muy
caliente: no la toque nunca y deje que la
plancha se enfrie antes de guardarla. El
aparato emite vapor que puede producir
quemaduras, especialmente cuando planche
en un dngulo de la tabla de planchar. No dirija
nunca el vapor hacia personas o animales.

Debe utilizar y poner la plancha sobre una
superficie estable. Cuando ponga la plancha
en su reposa-plancha, aseglrese de que la
superficie sobre la que estd colocada sea
estable.

Este aparato se ha disenado para uso
doméstico exclusivamente. Si se realiza un uso
inapropiado o confrario a las instrucciones, la
marca declinard cualquier responsabilidad vy la
garantia no serd vdlida.

25

&4 NUESTRO CONSEJO
La plancha se calienta rédpidamente: Empiece
por los tejidos que se planchan a una
temperatura baja, y luego los que requieran
una temperatura mas alta.
Si debe planchar un tejido hecho con fibras
mezcladas: ajuste la  temperatura de
planchado baséndose en la fibra mas fragil.
Liene el depdsito hasta la marca «<MAX»
Guarde la plancha apoyada sobre el taldn.
No utilice nunca productos agresivos o abrasivos
para limpiar la suela y la plancha.

s

T‘/ ¢ QUE AGUA HAY QUE UTILIZAR ?

Si el agua es muy calcérea, mezcle el agua del
grifo con agua desmineralizada de drogueria
en la siguiente proporcion:

- 50% agua del grifo,

- 50% agua desmineralizada.

No utilice nunca los siguientes tipos de agua,
que confengan residuos orgdnicos o elementos
minerales y que puedan provocar escapes,
salpicaduras oscuras © un envejecimiento
prematuro del aparato: agua desmineralizada
pura, agua de las secadoras, agua perfumada,
agua blanda, agua de los refrigeradores, agua
de los baterias, agua de los climatizadores,
agua destilada, agua de lluvia, agua hervida,
filtrada...

14
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Problemas con la plancha

PROBLEMAS

CAUSAS POSIBLES

SOLUCIONES

El agua sale por
los agujeros de la
suela.

La temperatura elegida no
permite crear vapor.

Ponga el termostato en la zona vapor (de
oo a MAX).

Utiliza vapor mientras que la plancha
no estd suficientemente caliente.

Espere a que el indicador luminoso
se apague

Utiliza el botdén de extra vapor
demasiado a menudo.

Espere varios segundos entre cada
utilizacion.

El caudal de vapor es demasiado
importante.

Reduzca el caudal.

Ha guardado la plancha con la
suela hacia abagjo, sin vaciarla y
sin poner el mando en .

Apoye siempre la plancha encima del
talén.

Colores
amarillentos
salen de la suela
y ensucian la
ropa.

Utiliza productos quimicos contra
los residuos calcéreos.

No ahada ningln producto contra los
residuos calcéreos en el agua del
depdsito.

No utiliza el tipo de agua
adecuado.

Realice una auto-limpieza y consulte el
capitulo's,Qué agua utilizar?".

Fibras de ropa se han acumulado
en los agujeros de la suela y se
carbonizan.

Realice una auto-limpieza y limpie la
suela con una esponja himeda. Aspire de
vez en cuando los agujeros de la suela.

La suela esta
sucia o
amarillenta y
puede ensuciar la
ropa.

Utiliza una temperatura
demasiado elevada.

Limpie la suela como se indica aqui
arriba. Consulte la tabla de las
temperaturas para ajustar el termostato.

Su ropa no estd suficientemente
aclarada o ha utilizado la
plancha sobre una ropa nueva
sin lavarla.

AsegUrese de que la ropa esté bien
aclarada para eliminar los posibles
depdsitos de jabdn o productos quimicos
en la ropa nueva.

La plancha
produce poco o
nada de vapor.

El depésito estd vacio.

Rellénelo con agua de la llave.

La varilla anticalcédrea estd sucia.

Limpie la varilla anticalcarea.

La plancha tfiene residuos
calcdreos.

Limpie la varilla contra la cal y haga
funcionar la limpieza automdtica.

La plancha se ha utilizado
demasiado tiempo en posicidn seca.

Haga funcionar la limpieza automatica.

La suela esta

Ha guardado la plancha con la

Apoye siempre la plancha encima del

rayada o suela hacia abajo sobre un talén.
danada. reposa-planchas metdlico.
La plancha El cursor del mando de vapor no | Compruebe que el mando de vapor estd

pulveriza cuando
se ha llenado el
depobsito.

estd en la posicionsk .

en la posicidon k.

El depésito de agua estd lleno.

Nunca sobrepase el indicador de llenado
MAX.

La funcién spray
no funciona.

No hay suficiente agua en el
depdsito.

Llene el depdsito de agua.

Para cualquier otro tipo de problema, acuda a un
compruebe su aparato.

Centro de Servicio Autorizado para que

iParticipe en la conservaciéon del medio ambiente |

® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
2 Entréguelo al final de su vida Util, en un centro de Recogida Especifico o en uno de
nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde serd fratado de forma adecuada.
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& PER LA VOSTRA SICUREZZA

La sicurezza del presente apparecchio &
conforme adlle specifiche tecniche e alle norme
vigenti (compatfibilitd elettromagnetica, bassa
tensione, ambiente).

Questo apparecchio non deve essere utilizzato
da persone (compresi i bambini) le cui
capacita fisiche, sensoriali o mentali sono
ridotte, o da persone prive di esperienza o di
conoscenza, tranne se hanno potuto
beneficiare, framite una persona responsabile
della loro sicurezza, di una sorveglionza o di
istruzioni preliminari relative all’'uso
dell’apparecchio. E opportuno sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non giochino con
I"apparecchio.

Attenzione ! la tensione della vostra installazione
deve corrispondere a quella del ferro da stiro
(220-240 V). Qualsiasi errore di collegamento
pud causare danni irreversibili al ferro da stiro ed
annullarne la garanzia.

Il presente ferro da stiro deve obbligatoriamente
essere collegato ad una presa dotata di messa a
terra. Se utilizzate una prolunga verificate che sia
di tipo bipolare (10A) con conduttore di terra.
Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve
essere immediatamente sostituito presso un
Centro Assistenza Tecnica autorizzato per
evitare situazioni di pericolo.

Non utilizzate l'apparecchio se & caduto, se
perde acqua, se presenta danni visibili o
anomalie di funzionamento. Non smontate mai
'apparecchio: fatelo esaminare presso un
Centro di Assistenza Autorizzato onde evitare
eventuali rischi.

Mai immergere il ferro da stiro in acqua.

Evitate di scollegare l'apparecchio tirando il
cavo. Scollegate sempre I'apparecchio: prima
di riempirlo o di sciacquare il serbatoio e prima
delle operazioni di pulizia dopo ogni utilizzo.
Non lasciate mai l'apparecchio senza
sorveglianza quando € collegato alla corrente
elettrica e fino a quando non si sia
completamente raffreddato (1 ora circa).

La piostra del ferro da stiro pud essere molto
calda : non foccatela mai e prima di riporre il
ferro, fatelo sempre raffreddare. Il vostro
apparecchio emette vapore che pud
provocare ustioni, soprattutto se stirate su un
angolo dell'asse da stiro.

Evitate di dirigere il vapore verso persone o
animali.

Il ferro deve essere utilizzato e posizionato su una
superficie stabile. Quando posate il ferro sul suo
poggiaferro, assicuratevi che la superficie
d’appoggio sia stabile.

Il presente apparecchio & stato progettato per
il solo uso domestico. Qualsiasi utilizzo non
appropriato 0 non conforme alle istruzioni per
'uso non vincolerd il produttore ad alcuna
responsabilitd o garanzia.

| NOSTRI CONSIGLI

Il vostro ferro da stiro riscalda velocemente:
iniziate prima con i tessuti che si stirano a bassa
temperatura, poi terminate con quelli che
richiedono una temperatura pit elevata.

Se stirate un tessuto di fibre miste: regolate la
temperatura di stiratura sulla fibra pid fragile.
Non superate il contrassegno del livello *MAX”
indicato sul serbatoio.

Posate il ferro da stiro sempre sul tallone di
appoggio.

Non utilizzate mai prodotti di pulizia troppo
aggressivi o abrasivi per pulire la piastra o il ferro

\"/ QUALE TIPO DI ACQUA UTILIZZARE ?

L'apparecchio & predisposto per funzionare con
acqua del rubinetto. Se 'acqua del rubinetto &
molto calcarea, mescolatela con acqua
demineradlizzata in commercio nelle seguenti
proporzioni:

- 50% d'acqua del rubinetto,

- 50% d'acqua demineralizzata.

Evitate di utilizzare le seguenti acque che
contengono rifiuti organici o elementi minerali che
POSSONO provocare sbavature, colature scure o un
invecchiomento precoce dellapparecchio:
acqua demineralizzata pura, acqua degli
asciugabiancheria, acqua profumata, acqua
addolcita, acqua dei frigoriferi, delle batterie,
dei condizionatori, acqua distillata, acqua
piovana, acqua bollita, filtrata, acqua
minerale...
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sporca o scura e
pud macchiare i
tessuti.

troppo alta.

Problemi con il ferro da stiro
PROBLEMI CAUSE POSSIBILI SOLUZIONI
L'acqua fuoriesce | La temperatura scelta non Posizionate il tfermostato sulla zona vapore
dai fori della permette la formazione del (da ee a MAX).
piastra. vapore.
Utilizzate il vapore ma il ferro da | Aspettate che la spia luminosa si spenga.
stiro non & abbastanza caldo.
Utilizzate il comando Supervapore | Aspettate qualche secondo tra un utilizzo
froppo SPEss0.. _ e gquello successivo.
L'erogazione di vapore & Riducete I'erogazione di vapore.
eccessiva.
Avete riposto il ferro orizzontaimente, | posate il ferro da stiro sempre sul tallone
senza svuotarlo e senza portare |l di appoggio.
comando su “w.
Colature Utilizzate dei prodotti antficalcare | Non aggiungete nessun prodotto
fuoriescono chimici. anticalcare all’acqua del serbatoio.
dallapiastra e Non state utilizzando il fipo Eseguite un’autopulizia e consultate il
macchiano d’acqua corretto. capitolo "Che tipo d’acqua occorre
tessuti. utilizzare?"
Delle fibre di tessuto si sono Eseguite un’autopulizia e pulite la piastra
accumulate nei fori della piastra | con una spugna umida. Aspirate di tanto
e si carbonizzano. in tanto i fori della piastra.
La piastra & Utilizzate una temperatura Pulite la piastra come indicato in

precedenza. Consultate la tabella delle
temperature per regolare il termostato.

La biancheria non & stafa
rischiacquata a sufficienza o avete
stirato un indumento nuovo prima di
lavarlo per la prima volta.

Assicuratevi che la biancheria sia
sciacquata a sufficienza per smaltire
l'eventuale presenza di eventuali residui di
sapone o prodotti chimici dai capi nuovi.

Il ferro da stiro
produce poco
vapore o0 non ne

Il serbatoio € vuoto.

Riempitelo.

'astina anticalcare € sporca.

Pulite I'astina anticalcare.

Il vostro ferro & incrostato.

Pulite I’astina anticalcare e eseguite

produce |’auto-pulizia

Il ferro da stiro & stato utilizzato Eseguite I'auto-pulizia.

troppo a lungo a secco.
La piastra & Avete appoggiato il ferro da Posate il ferro da stiro sempre sul tallone
graffiata o stiro su un poggiaferro da stiro di appoggio.

danneggiata.

metallico.

Il ferro produce

vapore alla fine
del riempimento
del serbatoio.

Il cursore del comando vapore
non & in posizione R .

Verificate che il comando del vapore sia
in posizione <R .

Il serbatoio & riempito
eccessivamente.

Non superare mai il livello Max.

Lo spray non
funziona.

Il serbatoio dellacqua non &
abbastanza pieno.

Non superare mai il livello Max.

Per qualsiasi altro problema, rivolgetevi ad un Centro Assistenza Tecnica
autorizzato per fare conftrollare il ferro da stiro.

» Partecipiamo alla protezione dell’ambiente |

® |l vostro apparecchio € composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
2 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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Bl Empfehlungen

/I FUR IHRE SICHERHEIT

Die Sicherheit dieses Gerats entspricht den
gultigen technischen Bestimmungen und
Normen (elektromagnetische Vertraglichkeit,
Niederspannung, Umweltvertréglichkeit).

Dieses Gerdt darf nicht von Personen (inbegrif-
fen Kindern) mit eingeschrénkten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Féhigkeiten benutzt
werden. Das Gleiche gilt fur Personen, die keine
Erfahrung mit dem Gerdt besitzen oder sich mit
ihm nicht auskennen, auBer wenn sie von einer
far ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem
Gebrauch des Gerdt vertraut gemacht wurden.
Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sie
nicht mit dem Gerdt spielen.

Achtung ! Die Spannung lhrer Elektroinstallation
muss der Spannung des Bugelautomaten
(220 - 240 V) entsprechen. Der Bugelautomat
muss unbedingt an einer geerdeten Steckdose
angeschlossen werden. Falls Sie ein
Verl&ngerungskabel verwenden, vergewissern
Sie sich, dass es Uber einen bipolaren 10 A-
Stecker mit Erdleiter verfUgt. Es muss so liegen,
dass sich keine Stolperfalle bildet. Ein fehlerhafter
Anschluss kann zu irreparablen Schéden am
Bugelautomaten fuhren und setzt die Garantie
auBer Kraft,

Falls das Anschlusskabel beschadigt ist, lassen
Sie es aus Sicherheifsgrinden sofort von einer
zugelassenen Kundendienststelle ersetzen.

Das Gerdt darf nicht benutzt werden, wenn
es heruntfergefallen ist und sichtbare Sch&den
davongetragen hat, auslduft oder
Betriebsstérungen aufweist.

Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt Ublichen
Reinigung und Wartung durch den Kunden,
muss durch den Kundendienst erfolgen.
Nehmen Sie das Gerdt nicht selbst auseinander,
sondern bringen Sie es zu |hrer eigenen Sicherheit
stets zu einem zugelassenen Servicezentrum.
Den Bugelautomaten, die Zuleitung oder den
Stecker nie in Wasser oder eine andere
Fltssigkeit tauchen!

Ziehen Sie nie den Stecker am Netzkabel aus der
Steckdose. Schalten Sie das Gerdt vor dem
Auffullen und Entleeren des Wasserbehdlters, der
Reinigung und nach jeder Benutzung stetfs aus.
(Stecker aus der Steckdose ziehen).

Lassen Sie das Gerdt nie unbeaufsichtigt, wenn
es am Stromnetz angeschlossen ist und solange
es nicht abgekuhlt ist (etwa eine Stunde).
Zuleitung nicht mit heiBen Teilen des Gerdtes in
Bertihrung kommen lassen und nicht Gber schar-
fe Kanten ziehen oder legen.

Zuleitung nicht runter hdngen lassen.

Die Sohle des Bugelautomaten kann sehr hei
werden : Die Sohle nie berUhren und den
BUgelautomaten immer abkihlen lassen bevor
Sie ihn wegr&umen.

Das Gerdt gibt Dampf ab, der zu Verbrennungen
fUhren kann, besonders, wenn Sie auf einer Ecke
des Bugelbretts bugeln.

Richten Sie den Dampfstrahl nie auf Personen
oder Tiere. Bugeln Sie keine am Korper befindli-
che Kleidung.

Verwenden Sie |hr Bugeleisen nur auf einer sto-
bilen Arbeitsfldche.

Dieses Produkt ist ausschlieBlich fur den
Haushaltsgebrauch in geschlossenen R&umen
konzipiert.

Bei unsachgemd&Ber oder der Gebrauchsanleitung
zuwiderlaufender Benutzung Ubernimmt der
Hersteller keine Haftung und die Garantie erlischt.

~# UNSERE TiPPS

lhr Bugelautomat wird schnell heiB. Bugeln Sie
deshalb zuerst die Stoffe, die eine niedrige
Bugeltemperatur erfordern und zum Schiuss diejeni-
gen, fUr die eine hdhere Temperatur bendtigh wird.
Stellen Sie beim Bugeln von Mischgewebe die
BUgeltemperatur auf die empfindlichste Faser ein.
Flllen Sie den Wasserbehdlter bis zur ,Max”
Anzeige auf.

Stellen Sie den Bugelautomaten immer auf das Heck.
Wenn die Sohle noch lauwarm ist, diese mit einem
feuchten Tuch reinigen (keine metallischen
Gegenstdnde verwenden). Benufzen Sie keine
aggressiven Reinigungsmittel oder Scheuermittel.

A / WELCHES WASSER IST ZU VERWENDEN ?
Ihr Ger&t ist so konzipiert, dass es mit
Leitungswasser funktioniert. Einmal pro Monat
muss die Selbstreinigung des Gerdts durchge-
fUhrt werden.Wenn Ihr Wasser sehr kalkhaltig ist,
muss das Leitungswasser in folgendem Verhdltnis
mit  handelstblichem desfillierfem  Wasser
gemischt werden:

- 50% Leitungswasser,

- 50% destilliertes Wasser.

Benutzen Sie nie die nachstehend aufgeflhrten
Wasser. Sie enthalten organische Substanzen
oder Mineralstoffe, die zum stoBartigen
Herausspritzen des Wassers, braunem Ausfluss
und vorzeitiger Alterung lhres Gerdts fuhren kdn-
nen: reines destilliertes Wasser aus dem Handel,
Wasser aus dem Wdaschetrockner, parfUmiertes
Wasser, entkalktes Wasser, Kuhlschrank-wasser,
Batteriewasser, Kimaanlagen-wasser, destilliertes
Wasser, Regenwasser, abgekochtes Wasser, gefil-
fertes Wasser, in Flaschen abgeflilites Wasser...
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: Ein Problem mit Inrem Blgelautomaten

Offnungen der
Sohle flieBt eine
braune FlUssigkeit,
die Flecken auf

Entkalkungsmittel.

PROBLEME MOGLICHE URSACHEN LOSUNGEN
Aus den Die gewdhlte Temperatur ist zu Stellen Sie den Thermostat auf die
Offnungen in der | niedrig zur Dampfproduktion. Dampfzone (von ee bis MAX) ein.
Sohle tritt Wasser | Sie betatigen die Dampftaste Warten Sie bis die Konftrollleuchte ausgeht
aus. bevor der Bugelautomat die dazu
noétige Temperatur erreicht hat.
Sie verwenden die DampfstoBtaste | Lassen Sie zwischen jeder Betatigung
zu offt. einige Sekunden verstreichen.
Die Dampfleistung ist zu hoch Verringern Sie die Dampfleistung.
eingestellt.
Sie haben den Bugelautomaten Stellen Sie den Bugelautomaten immer
liegend aufbewahrt, ohne ihn zu auf das Heck.
leeren und ohne den Dampfregler
auf “w zu stellen.
Aus den Sie verwenden chemische Geben Sie niemals Entkalkungsmittel in

den Wassertank.

Sie benutzen nicht das geeignete
Wasser.

FUhren Sie eine Auto-Reinigung durch und
lesen Sie das Kapitel ,Welches Wasser
benutzen” nach.

der Wasche In den Offnungen der Sohle Fuhren Sie eine Auto-Reinigung durch und
hinterldsst. haben sich Wdschefasern reinigen Sie die Bligelsohle mit einem feuchten
angesammelt und verbrennen. Schwamm. Reinigen Sie die Offnungen der
Sohle von Zeit zu Zeit mit einem Staubsauger.
Die Sohle des Sie bugeln mit zu hoher Reinigen Sie die Sohle wie weiter oben
BlUgelautomaten ist | Temperatur. beschrieben. Lesen Sie den Abschnitt Uber
verschmutzt oder die Temperatureinstellung.
Praun und kann Sie haben die Wasche nicht Versichern Sie sich, dass die Wasche gut genug
Fecken auf der ausreichend gespUlt oder Sie gespUlt ist. Eventuelle Ablagerungen von Seife
Wéische bugeln ein neues, ungewaschenes | und chemischen Produkten auf neuen
hinteriassen. Kleidungsstuick.

Kleidungsstlicken muUssen entfernt werden.

Es tritt kein oder
nur wenig Dampf
aus.

Der Wassertank ist leer.

Fullen Sie den Wassertank.

Der Anti-Kalk-Stab ist schmutzig.

Reinigen Sie den Anti-Kalk-Stab.

Ihr Bugelautomat ist verkalkt.

Reinigen Sie den Anti-Kalk-Stab und fUhren
Sie eine Selbstreinigung durch.

Ihr BUgelautomat wurde zu lange
zum TrockenbUgeln verwendet.

Fuhren Sie eine Selbstreinigung durch.

Die Sohle ist
verkratzt oder
beschddigt.

Sie haben Ihren Blugelautomaten
mit der Sohle auf eine metallische
Unterlage gestellt.

Stellen Sie den Bugelautomaten immer
auf das Heck.

Der Bugelautomat
gibt beim Fullen
des Wassertanks
Dampf ab.

Der Dampfregler steht nicht auf
der Position .

Stellen Sie den Dampfregler auf die
Position .

Sie haben den Wassertank zu voll
gemacht.

Achten Sie darauf, die auf dem
Wassertank angegebene
Hoéchstfullmenge nicht zu Uberschreiten.

Die Spray-Funtkion
funktioniert nicht.

Es befindet sich kein Wasser im
Wassertank.

Beflllen Sie den Wassertank.

Sollten andere Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an eine zugelassene Kundendienststelle.

= Denken Sie an den Schutz der Umwelt !

® |hr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
2 Geben Sie Ihr Ger&t deshalb bitte bei einer Sarnmelstelle lhrer Stadt oder Gemeinde ab.
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. Veiligheidsadviezen

& VEILIGHEIDSADVIEZEN

¢ De veiligheid van dit apparaat voldoet aan de
geldende technische voorschriffen en normen
(elektromagnetische  compadtibiliteit, laagspanning,
milieu).

o Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of
toezicht gebruikt te worden door kinderen of andere
personen, indien hun fysieke, zintuiglike of mentale
vermogens hen niet in staat stellen dit apparaat op
een veilige wijze te gebruiken , tenzjj zj van tevoren
instructies hebben ontvangen betreffende het
gebruik van dit apparaat door een verantwoordelike
persoon. Er moet toezicht op kinderen ziin, zodat zij
niet met het apparaat kunnen spelen.

o Let op! De spanning van uw elektriciteitsnet dient
overeen fe stemmen met die van uw strijkiizer (220-
240 V). Een foutieve aansluiting kan onherstelbare
schade veroorzaken en de garantie teniet doen.

o Uw strijkijzer dient aangesloten te worden op een
geaard stopcontact. Gebruikt u een verlengsnoer,
dan dient dit tweepolig (10A) en geaard te zjn.

« Indien het elekiriciteitssnoer beschadigd is, moet dit
onmiddelijk vervangen worden door een erkend
reparateur om gevaar te voorkomen. Controleer het
snoer regelmatig op eventuele defecten of breuken.
o Indien uw strijkiizer is gevallen of een harde schok
heeft ondergaan, dient u het apparaat altijd te laten
controleren door een erkend reparateur (zie
servicelijst). Zelfs indien er aan de buitenkant geen
schade is, kan er inwendig toch schade zjjn ontstaan
aan het waterreservoir of de thermostaatbeveiliging.
Het strilkiizer mag tevens niet meer gebruikt worden
als het lekt of wanneer er problemen zjn tijdens het
functioneren.

Demonteer het apparaat nooit zelf, laat het altijd
nakiken door een erkend reparateur,om elk risico uit
te sluiten.

o Dompel uw strijkijizer nooit onder in water!

o Trek niet aan het snoer om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Haal de stekker altijd uit het
stopcontact voordat u het reservoir vult, leegt of
spoelt,voordat u het strijkiizer reinigt en na elk gebruik.
o Laat het apparaat nooit zonder toezicht wanneer
het op het elekiriciteitsnet is aangesloten en zolang
het niet ca. 1 uur afgekoeld is.

o De strijkzool van uw strijkijzer kan zeer heet worden ;
rack deze nooit aan en laat het strijkizer afkoelen
voordat u het opbergt. Uw apparaat produceert
stoom die brandwonden kan veroorzaken, vooral
wanneer u op een hoek van uw strijkplank strijkt. Richt
de stoom nooit op personen of dieren.

» Uw strijkijizer moet gebruikt en geplaatst worden op
een stabiele ondergrond; wanneer u het strijkiizer op
het strijkizerplateau zet, controleer dan of het
opperviak waarop u deze plaatst stabiel is.
¢ Gebruik een stoomdoorlatende strijkplank. Gebruik
nooit een strijkzoolhoes om de zool van uw strijkijzer.
o Dif product is uitsluitend geschikt voor huishoudelijk
gebruik. Bij een onjuist gebruik of een gebruik waarbij
de instructies niet in acht genomen worden, kan de
fabrikant geen aansprakelikheid erkennen en is de
garantie niet meer geldig.

»2  ADVIES
Uw strijkijzer wordt snel warm. Wij raden u aan om te
beginnen met wasgoed dat op een lage
temperatuur gestreken moet worden en te
eindigen met wasgoed dat op een hogere
temperatuur gestreken kan worden.
Indien u wasgoed met gemengde vezelsoorten
strijkt, stel dan de temperatuur van het strijken in op
de meest kwetsbare vezel. Overschrijd nooit de
MAX aanduiding van het waterreservoir als u deze
met water vult.
Plaats het afgekoelde strijkiizer op zijn achterkant.
Gebruik nooit schurende of agressieve
reiningsmiddelen om de strijkzool of andere delen
van het strijkijzer schoon te maken.

T‘/ WELK WATER KUNT U GEBRUIKEN?

Uw strijkijzer is ontwikkeld voor het gebruik van
kraanwater. Het apparaat moet minimaal 1 keer
per maand automatisch gereinigd worden (zie
hoofdstuk Onderhoud en reiniging).

Gebruik nooit de volgende soorten water, zij
bevatten namelijk organische afvalstoffen of
mineralen die waterdruppels, bruine viekken,
lekkage of een voortijdige slijfage van uw strijkijzer
kunnen veroorzaken : puur gedemineraliseerd
water, water uit wasdrogers, geparfumeerd water,
water dat verzacht is, water uit koelkasten,
accuwater, water uit airconditioners, puur
gedistilleerd water en regenwater, gekookt en
gefiltreerd water, water uit flessen...

Indien uw water zeer hard is, meng het kraanwater
dan met gedemineraliseerd water

uit de winkel volgens de volgende verhoudingen :
- 50% kraanwater,

- 50% gedemineraliseerd water.
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: Problemen met uw strijkijzer

PROBLEMEN MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN

Er komt water uit | Bij de ingestelde temperatuur kan | Zet de thermostaat op de stoomzone
de“ gaatjesin de | geen stoom gebruikt worden. (tussen stand eeen MAX).

strijkzool. U gebruikt stoom terwijl het Wacht tot het controlelampje uitgaat.

strijkijzer niet heet genoeg is.

De hoeveelheid stoom is te hoog. | Zet de stoomregelaar op een lagere
stoomstand.

U hebt het strijkijzer plat opge- Lees opnieuw het hoofdstuk “Het
borgen zonder het fe legen en de| opbergen van uw strijkijzer”.
stoomregelaar op te zetten.

Er komt bruine U gebruikt chemische Voeg geen kalkoplossende middelen toe.
vloeistof uit de kalkoplossende middelen.

strijkzool die — — — —

viekken U gebruikt niet het juiste type Schakel de zelfreinigingsfunctie in en
veroorzaakt water. raadpleeg het hoofdstuk “Welk water kunt

u gebruiken ?”.

Er zitten stofvezels in de gaatjes Schakel de zelfreinigingsfunctie in en
van de strijkzool die verbranden. | reinig de strijkzool met een vochtige
spons. Maak de gaatjes in de strijkzool of
en foe schoon m.b.v. de stofzuiger.

Uw wasgoed is niet voldoende Controleer of het strijkgoed voldoende
gespoeld of u gebruikt stijfsel. uitgespoeld is om eventuele resten van
zeep of chemische producten op nieuwe
kleding te verwijderen.

op het strijkgoed.

De strijkzool is vuil | U gebruikt een te hoge Maak de strijkzool schoon op eerder

of bruin en kan temperatuur. vermelde wijze. Lees het hoofdstuk van de
viekken temperaturen om de thermostaat in te
veroorzaken op stellen.

het strijkgoed. U gebruikt stijfsel. Maak de strijkzool schoon op eerder

vermelde wijze. Sproei het stijfsel op de
binnenzijde van het te strijken wasgoed.

Er komt geen of Het reservoir is leeg. Vul het reservoir met kraanwater.
weinig stoom uit
het strijkijzer.

Het anti-kalkstaafje is vuil. Maak het anti-kalkstaafje schoon.

Er zit kalkaanslag in uw strijkijzer. Maak het anti-kalkstaafije schoon en pas
de zelfreinigingsfunctie toe.

U hebt uw strijkijizer te lang zonder | Pas de zelfreinigingsfunctie foe.
stoom gebruikt.

De strijkzool U hebt uw strijkiizer op een Zet het strijkijizer altijd op de achterkant.
vertoont krassen metalen strijkijzerplateau gezet.
of is beschadigd.

Er komt stoom uit | De stoomregelaar staat niet op Controleer of de stoomregelaar op de

het strijkijzer bij het| de stand . R stand staat. s
vullen van het

reservoir.

De spray verstuift | Er zit te weinig water in het Vul het reservoir.
geen water. reservoir.

Indien u de oorzaak van het probleem niet zelf heeft kunnen vinden, kunt u altijd contact opnemen
met de consumentenservice van Groupe SEB Nederland BV of Groupe SEB Belgium SA (zie servicelijst).

~ Wees vriendelijk voor het milieu !

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
< Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
]
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~=_" Vi anbefaler

& SIKKERHEDSREGLER

o Dette apparats sikkerhed er i overensstemmelse
med gaeldende tekniske forskrifter og standarder
(elektromagnetisk kompatibilitet, lavspcending,
miligbeskyttelse).

» Dette apparat er ikke beregnet til af blive brugt
af personer (herunder bgrn), hvis fysiske, sensoriske
eller mentale evner er svaekkede samt af personer
uden erfaring eller kendskab, med mindre de er
under opsyn eller har modtaget forudgdende
instruktioner om brugen of apparatet of en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed. Bgrn skal voere
under opsyn for at skre, af de ikke leger med
apparatet,

o Advarsel! El-installationens spaending skal svare fil
strygejernets (220-240V). Forkerte tilslutninger kan
forérsage uoprettelige skader pd strygejernet og
annullerer garantien.

o Sfrygejernet skal alfid filsluttes en stikkontakt
med ekstrabeskyttelse. Hvis der benyttes
forloengerledning, skal det undersgges, om den
er ekstrabeskyttet.

e Hvis ledningen er beskadiget, skal den straks
udskiftes af en autoriseret serviceforretning for at
undgd fare.

o Strygejernet ma ikke bruges, hvis det har voeret
tabt pd& gulvet, hvis det har synlige beskadigelser,
hvis det lcekker, eller hvis det ikke fungerer normailt.
Skil aldrig strygejernet ad : F& det undersggt of et
autoriseret servicevcerksted for at undgd, ot der
opstar farlige situationer.

o Kom aldrig strygejernet i vand!

o Tag ikke strygejernets stik ud ved at troekke i
ledningen. Tag altid strygejernets stik ud fer
opfyldning eller skylning af vandbeholderen, fer
rengaring og efter hver brug.

o Efterlad aldrig strygejernet uden opsyn, ndr stikket
ersatiog sé lcenge det ikke har kglet af i ca. 1 time.
o Strygesdlen kan blive meget varm:lad altid
strygejemet kale af, inden det scetftes pd plads.
Strygejermnet udsender damp, der kan fordrsage
forbroendinger,iscer nér man stryger pd et hjgrne of
strygebraettet.

Ret aldrig dampen mod personer eller dyr.

o Strygejernet bgr anvendes og placeres pd en
stabil fliade. Nér strygejernet stilles pd sin sokkel, skal
man sikre sig, at soklen er anbragt p& en stabil
flade.
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o Dette strygejern er kun beregnet fil brug i en
amindelig husholdning. Fabrikanten fraskriver sig
ethvert ansvar og garantien bortfalder i tifoelde of
en brug der ikke er i overensstemmelse med denne
brugsanvisning.

VI ANBEFALER

Strygejernet varmer hurtigt op: Start med stoftyper,
der sfryges ved lav temperatur og slut of med
stoftyper, der kraever en hgjere temperatur.

Hvis der skrues ned for termostaten, skal man
vente med at stryge, indtil lampen toender igen.
Hvis der stryges stof med blandede fibre, skal
strygetemperaturen indstilles p& den mest sarte
stoftype.

Fyld vandtanken op til "max".

Stil altid strygejernet p& heelen.

Brug aldrig aggressive produkter eller skuremidler.

h f HVILKEN SLAGS VAND SKAL DER BRUGES ?

Apparatet er beregnet fil at fungere med vand
fra hanen. Det er ngdvendigt af lade
strygejernet foretage en selvrensning 1 gang
om mdneden. Hvis vandet er meget kalkholdigt,
blandes postevandet med demineraliseret
vand i fglgende forhold :

- 50% postevand,

- 50% demineraliseret vand.

Brug aldrig vandtyperne anfert nedenfor, da de
indeholder organisk aoffald eller mineralske
elementer, som kan forérsage udspyning eller for
fidligt slid of strygejernet: Rent demineraliseret
vand, vand fra tgrretumblere, parfumeret vand,
blgdgjort vand, vand fra kgleskabe, vand fra
batterier, vand fra airconditionaniceg, destilleret
vand, regnvand, kogt vand, filtreret vand, vand pé
flaske osv.

——
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Problemer med strygejernet

PROBLEM

MULIG ARSAG

LASNING

Der Igber vand ud
af strygesdlens
huller.

Den valgte temperatur giver ikke
mulighed for at lave damp.

Stil termostaten i dampzonen (fra e e fil
MAX).

Der bruges damp, inden
strygejernet er varmt nok.

Vent til termostat lampen slukker.

Super-Damp knappen bruges for
ofte.

Vent i nogle sekunder mellem hvert tryk.

Dampstrammen er for stoerk.

Reducer dampstrgmmen.

Strygejernet har voeret opbevaret
st&ende pd strygesdlen uden at
blive tamt og uden af stille
knappen pd .

Se afsnittet «Opbevaring af strygejernet».

Der Igber en
brunlig voeske ud
af strygesdlen,
som pletter tgjet.

Der bruges kemiske
afkalkningsmidler.

Der ma ikke kommes afkalkningsmidler i
vandet i beholderen.

Der bruges ikke den rigtige type
vand.

Foretag en selvrensning og se afsnittet
“Hvilken type vand man skal bruge”.

Der har hobet sig stoffibre op i
strygesdlens huller og de har
braendt sig fast.

Foretag en selvrensning og rengar
strygesdlen med en fugtig klud.Stavsug
strygesdlens huller en gang imellem.

Strygesalen er
snavset eller brun
og kan plette

Der stryges ved for hg;j
temperatur.

Renger sdlen som beskrevet ovenfor. Se
skemaet med temperaturer for at indstille
termostaten.

producerer kun
lidt eller ingen
damp.

strygetajet. Tajet er ikke blevet renset grundigt| Serg for at vasketgjets skylles godt for at
nok, eller du har strgget et stof, fierne eventuelle rester af scebe eller
som ikke har vceret vasket. kemiske produkter pd& nyt tgj.
Strygejernet Vandbeholderen er tom. Fyld vandbeholderen op.

Kalkmagneten er kalket til.

Renggr kalkmagneten.

Strygejernet er kalket til.

Renger kalkmagneten og foretag en
selvrensning.

Strygejernet er blevet brugt for
lcenge il strygning uden damp.

Foretag en selvrensning.

Strygesalen er

Strygejernet har voeret anbragt

Stil altid strygejernet pd heelen.

ridset eller pd& en metalholder pé&

beskadiget. strygesdlen.

Strygejernet Dampindstillingen stér ikke Kontroller at dampindstillingen stér
sender damp ud, | pd s . pPAR.

nér vandbe-

holderen fyldes

helt op.

Sprayknappen Der er ikke nok vand i Fyld vandbeholderen.

virker ikke. vandbeholderen.

Hvis der opstdr andre problemer, kontakt venligst et autoriseret servicevoerksted for at f& strygejernet

konftrolleret,

Vi skal alle veere med il at beskytte miljget!

® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.
2 Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et autoriseret service-

vaerksted, ndr det ikke skal bruges mere.
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== Rekommendationer

& SAKERHETSANVISNINGAR

o Apparatens sd@kerhet uppfyller gdllande
best&dmmelser och standarder (elekiromagnetisk
kompatibilitet, I&gspanningsdirektiv, milj®).

o Denna apparat ér infe avsedd atft anvéndas av
personer (inklusive barn) som inte klarar av att
hantera elektrisk ufrustning, eller av personer utan
erfarenhet eller kdnnedom, féruftom om de har
erhdllit, genom en person ansvarig for deras
sGkerhet, en overvakning eller pd forhand féit
anvisningar angdende apparatens anvéndning.

e Observeral Elinstallationens mdarksp&nning ska
Sverensstimma med  strykjarmets markspdnning
(220-240V). All felanslutning kan orsaka irreparabla
skador och gér att garantin fréder ur kraft.

o Defta strykjcrm mdste kopplas fill eft eluttag av
jordad typ. Om férléingningsslodd anvénds,
kontrollera att den &r av tvépolig typ (10 A) med
jordledning.

e Om sladden ¢&r skadad ska den omedelbart
bytas ut av en godkdnd serviceverkstad for att
undvika ett olyckstillsténd.

o Apparaten skall infe anvéndas om den fallit i
golvet, om den har synliga skador, om den lécker
eller fungerar onormalt. Plocka aldrig isér
apparaten sjélv: Idmna in den pd en godkdnd
serviceverkstad for aft undvika fara.

* Doppa aldrig jérnet i vatten!

e Koppla inte ur apparaten genom aft dra i
sladden. Koppla alitid ur apparaten: innan du fyller
pd eller skdljer vattentanken, innan rengéring, efter
vare anvandning.

e L&dmna aldrig apparaten utan fillsyn ndér
kontakten dr i; s& l&nge den inte svalnat i ca 1
fimme.

o Stryksulan kan bli mycket het: Vidrér den aldrig
och I&t alitid jérnet svalna innan det stdlls undan.
Apparaten avger d&nga som kan orsaka
brénnskador, i synnerhet nér du stryker néra
kanterna pd strykbordet. Rikta aldrig dngan mot
personer eller djur.

o Ditt strykjéim ska anvéndas och placeras pd ett
stabilt underlag. Nér strykjéimet stdills pd
avstaliningsplattan, var noga med att den stér pd
eft stabilt underlag.

o Produkten &r endast avsedd for hemmmatbruk. Vid
olémplig anvéndning eller anvéndning som inte
félier bruksanvisningen, upphdr garantin att gdlla
och tillverkaren frénsaiger sig allt ansvar.

24

REKOMMENDATIONER

Strykj@rnet vérms snabbt upp: bérja med aft
stryka de plagg som kraver 1&g stryktemperatur
och avsluta med att stryka de plagg som tdl
hogre stryktemperatur.

Om ni sanker temperaturen pé& termostaten,
vanta tills termostatiompan lyser upp innan ni
fortsaitter att stryka. Om ett plagg innehdllande
flera olika material ska strykas stall in
termostaten efter den émtdligaste tygsorten.
Fyll tanken till maxnivén.

Stall jarnet pé& halen.

Anvénd aldrig aggressiva eller repande produkter.

A / VILKET VATTEN BOR ANVANDAS?

Denna apparat ér konstruerad fér att fungera
tillsammans med kranvatten. Om vattnet har en
hoég kalkhalt kan man blanda kranvatten med
avmineraliserat vatten i féliande proportioner :

- 50% kranvatten,

- 50% avmineraliserat vatten.

Anvénd dldrig nedanstdende vattensorter som
innehdller organiskt avfall eller mineraldmnen som
kan orsaka stank, brunférgade fldckar eller
oonskad  forslitning av  strykjérnet:  outspdit
avmineraliserat vatten, vatten frén torktumlare,
parfymerat vatten, avhdrdat vatten, vatten frén
kylskép, batterivatten, vatten frén klimatan-
l&dggningar, destillerat vatten, regnvatten, kokt
vatten, filtrerat vatten, vatten pd flaska, etc.

——
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" Problem med strykjdarnet

PROBLEM

MOILIGA ORSAKER

LOSNINGAR

Vattnet rinner ut
genom stryksulans
hal.

Vald temperatur ar foér Idg och
ger ingen majlighet att f& fram
anga.

Satt termostaten i dngzonen (frdn e e Hill
MAX).

Anga anvands innan jéarnet hunnit
bli varmt.

Vdanta fills kontrollampan slocknat.

Ni anvénder dngknappen Super
Pressing alltfér ofta.

Vanta nagra sekunder mellan varje tryck.

Angflddet &r for stort.

Reducera angflodet.

Ni har stallt av jarnet platt p&
ldngkanten utan att ha témt det
pd vatten och utan att ha stallt
dangreglaget pd “w.

Se avsnittet «Strykjérnets forvaring.

Brunférgat vatten
kommer ut ur
sulans hdl och
l&dmnar fléckar pd
plagget.

Ni anvander kemiska
avkalkningsmedel.

Tills&tt inget avkalkningsmedel i
vattentanken.

Du anvénder inte rétt vattensort.

Gor en sjéivrengdring och se avsnittet
"Vilket vatten bdr anvéindas”?

Fibertussar har ansamlats i
stryksulans hdl och haller pd att
férkolna.

Gor en sjalvrengdring och rengdr
stryksulan med en fuktig svamp.Rengoér
stryksulans hdl med dammsugare dé och
dé.

Stryksulan ér
smutsig eller brun
och riskerar att
l&dmna fléckar pd
plagget.

Ni anvander fér hdg
stryktemperatur.

Rengdr stryksulan enligt ovanstdende
anvisningar. Stéll in termostaten enligt
temperaturtabellen.

Dina plagg har inte skoljts
fillr&ekligt eller du har strykt ett
nytt plagg innan du tvéattade det.

Se till att plaggen d&r fillréickligt skolida for
att avidgsna eventuella tvéttmedelsrester
eller kemiska produkter frén nya plagg.

Strykjarnet avger
lite dnga eller
ingen anga alls.

Vattentanken &r tom.

Fyll pd vattentanken.

Kalkstickan &r smutsig.

Rengor kalkstickan.

Strykjérnet ar belagt med
pannsten.

Rengdr kalkstickan och gor ett
sjélvrensningspass.

Jarnet har anvants fér I&nge till
torrstrykning.

Gor en sjéivrengéring.

Stryksulan &r repig
eller skadad.

Jarnet har statt platt pa
ldngkanten pd ett metalistall eller
du har stykt pd ett blixtlds.

Stall jarnet p& halen.

Jarnet dngar i
slutet av
pdafyliningen av
vattentanken.

AngreglogeT drinteiladgesy .

Kontrollera att &dngreglaget dr i ldge 2.

Sprejen funger
inte.

Vattentanken d&r inte tillrédckligt
fylld.

Fyll vattentanken.

Fér alla andra problem, kontakta en godkdnd serviceverkstad som kan kontrollera strykjérnet.

Bidra till att skydda miljon !

® Apparaten innehdller en méngd material som kan dteranvéndas eller &tervinnas.
2 Ldmna in den pd en dtervinningsstation eller i annat fall fill en godkénd

serviceverkstad for en miljériktig hantering.

25

——

154

S



NOT FV2040 027877 22/03/07 11:13 Page 2$

il Anbefalinger

& SIKKERHETSREGLER

o Sikkerheten ved dette apparatet er i
overensstemmelse med tekniske regler og
gieldende  standarder  (elekfromagnetisk
kompatibilitet, lavspenning, milj@).

o Dette apparatet er ikke beregnet pd & brukes
av personer (iberegnet barn) med reduserte
fysiske eller mentale evner eller svekkede
sanseevner, eller personer uten erfaring eller
kunnskap, unntatt dersom de pd forhdnd har
f&tt opplcering i bruk av apparatet eller
overvdakes av en som er ansvarlig for deres
sikkerhet. Pass p& at barn ikke leker med
apparatet.

o OBS! Forsikre deg om at nettspenningen er
den samme som strykejernets (220-240V). Enhver
feilaktig tilkopling kan forérsake ureparerbare
skader pd strykejernet og oppheve garantien.

o Strykejernet md koples til en jordet kontakt.
Dersom du bruker en skjgteledning, forsikre deg
om af den er topolet (10A) med jordleder.

e Dersom ledningen begynner & bli slitt eller er
skadet, m& den straks skiffes ut av en autorisert
el-forhandler for & unngd farlige situasjoner.

o Apparatet skal ikke brukes hvis det har falt
ned, hvis det viser synlige skader, hvis det lekker
eller viser uregelmessigheter ved bruk. lkke
demonter apparatet selv: La et godkjent
servicesenter undersgke det for & unngd fare.

o Strykejernet mé aldri senkes ned i vann!

o |kke koble fra apparatet ved & dra i
ledningen. Koble alltid fra apparatet: Fgr
beholderen fylles pd eller skylles, far rengjering,
efter hver anvendelse.

o Aldri la apparatet sté uten tilsyn mens det er
filkoblet og under avkjgling i 1 time etter
frakobling.

o Strykesélen kan bli veldig varm, derfor mé du:
Aldri bergre den med bare fingre; sgrge for at
sdlen er Dlitt avkjglt fer du rydder vekk
strykejernet. Apparatet gir fra seg damp som
kan forérsake forbrenning, iscer ved stryking pd
kanten av strykebordet. Rett aldri dampen mot
personer eller dyr.

o Strykejernet skal brukes og oppbevares pd et
stabilt underlag. Nar strykejernet settes oppreist,
sgrg for af overflaten det seftes pd er stabil.
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e Dette produktet er beregnet kun pd bruk i
hjemmmet. Ved enhver anvendelse som er
uegnet eller strider mot instruksjonene, avviser
produsenten ethvert ansvar og garantien vil ikke
lenger vaere gyldig.

N

s ANBEFALINGER
Strykejernet varmes raskt opp: Begynn derfor
med de tekstilene som skal strykes pd lave
temperaturer, og avslutt med de som kan tdle
hayere temperaturer.

Hvis du senker tfermostaten, vent med & stryke fil
lampen lyser pd nytt. Dersom du skal stryke
blandingsstoffer : Sfill stryketemperaturen inn
efter det fiberet som krever den laveste
temperaturen.

Fyll vanntanken opp til "MAX".

Plasser alltid strykejernet p& hgykant.

Bruk aldri sterke produkter eller skuremidler.

T,‘/ HVA SLAGS VANN KAN MAN BRUKE?
Strykejernet er laget for & fungere med vann fra
springen. Hvis vannet er meget kalkholdig, bland
kranvannet med innkjgpt demineralisert vann i
fglgende forhold :

- 50 % kranvann,

- 50 % demineralisert vann.

Bruk aldri vannkvalitetene nevnt nedenfor som
inneholder organisk avfall eller mineraler og som
kan forérsake spruting, brune striper eller tidlig
foreldelse av apparatet Rent innkjgpt
demineralisert vann, vann fra tgrketromler,
parfymert vann, avkalket vann, vann fra
kigleskap, vann fra batterier, vann fra
luftavkjglingsanlegg. destillert vann, regnvann,
kokt eller filtrert vann, flaskevann...

——
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* Eventuelle problemer og Igsninger

PROBLEMER

MULIGE ARSAKER

LASNINGER

Vannet renner ut
giennom hullene i
strykesdlen.

Det gar ikke an & bruke damp
med den valgte temperaturen.

Sett termostaten p& damp (fra e e til MAX).

Bruk av damp fer strykejernet er
blitt ordentlig varmt.

Vent fil lampen slukker.

Knappen for Super Pressing brukes
for oftfe.

Vent noen sekunder mellom hver bruk.

Dampmengden er for stor.

Reduser dampmengden.

Strykejernet er blitt oppbevart
liggende med vann i vanntanken,
og uten at dampinnstillingen er
blitt stilt p& <R,

Se avsnittet "Oppbevaring".

Brunt vann renner
ut gjennom
hullene i
strykesdlen og gir
flekker p& tayet.

Det brukes kjemiske
avkalkingsprodukter.

Ikke ftilsett noen avkalkingsprodukter i
vannet i vanntanken.

Du bruker ikke riktig type vann.

Kjgr en selvrensesyklus og les kapitlet
“Hvilket vann skal brukes?”.

Lo fra fgyef har samlef seg i
hullene i strykesdlen og blitt brent.

Kjgr en selvrensesyklus og rengjer sdlen
med en fuktig svamp. Stgvsug hullene i
strykesdlen fra tid til annen.

Strykesdlen er
skitten eller brun
og kan gi flekker
pd toyet.

Stryking ved altfor hgy
temperatur.

Rengjer strykesdlen som tidligere
beskrevet. Se temperaturtabellen for &
stille inn termostaten.

Kicerne dine er ikke ordentlig skylt,
eller du har strgket et nytt plagg
fgr det har blitt vasket.

Sarg for at tayet er filstrekkelig skylt slik at
eventuelle rester av sépe eller kiemiske
produkter er fiernet fra de nye kicerne.

Liten eller ingen
dampkapasitet.

Vanntanken er tom.

Fyll vanntanken.

Avkalkingspinnen er skitten.

Rengjar avkalkingspinnen.

Kalkdannelse i strykejernet.

Rengjer avkalkingspinnen og foreta
selvrensing.

Strykejernet er blitt brukt for lenge
pd terrstryking.

Foreta selvrensing.

Strykesdlen er
ripet eller skadet.

Strykejernet er blitt lagt med
strykesd@len ned pd strykebrettets
metalldel.

Plasser alltid strykejernet pd haykant.

Strykejernet
damper ndr
vanntanken er
blitt fylt opp.

Dampinnstillingen er ikke blitt stilt
P& .

Sjekk at dampinnstillingen er blitt stilt
P& R .

Sprayen virker
ikke.

Det er for lite vann i vanntanken.

Fyll vanntanken.

Dersom det skulle oppstd andre problemer, ta kontakt med et godkjent servicesenter for & f& sjekket

strykejernet.

. Miljgvern er vikfig !

® Dette produktet inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller gjenbrukes.
2 Lever det inn pd& en egnet oppsamlingsplass eller til en forhandler av denne type

produkter.
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D Ssuosiuksia

& TURVALLISUUSOHJEITA

Tadmdn laitteen  turvallisuus  vastaa  teknisié
mdadrdyksiéd  ja voimassa olevia normeja
(Elektrormnagneettinen yhteensopivuus, Pienjénnite,
Ympdristd).

Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden kayttdéon (mukaan lukien lapset),
joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai heill&d ei ole kokemusta tai
tietoja laitteen kdytté&miseksi, elleivat he ole
toisen henkildn tarkkailussa, joka on vastuussa
heid&n turvallisuudestaan ja ohjaa laiteen
kayttd tai toinen henkild on antanut heille
aiemmin fietoja laitfteen kdaytdstd. Lapsia on
pidettava silmalld, jotta he eivart leiki laitteella.
Liit& silitysrauta ainoastaan 220-240V verkkovirtaan.
Vadarddn jannitteeseen  kytkettynd laite  voi
vaurioitua eikd takuu ole t&lldin voimassa.

Kytke silitysrauta ainoastaan maadoitettuun
pistorasiaan. Jos kaytat jatkojohtoaq, tarkista etté&
pistotulppa on kaksinapainen (10A) ja ettd siinég
on maadoitusjohdin.

Jos laitteen virtgjohto on vaurioitunut, se on
valittdmdsti vaihdettava uuteen valtuutetussa
huoltopisteessd, jotta véltyttdisin vaaratianteelta.
Laitetta ei pidé& kayttdd jos se on pudonnut, on
selvésti vaurioitunut, vuotaa tai siiné on muuta
toiminnallista vikaa. Alé koskaan itse yrité korjata
laitetta: tarkistuta se valtuutetussa huollossa
vaaran valttémiseksi.

Alé koskaan upota silitysrautaa veteen!

Al irroita pistoketta johdosta vetémdalla. Ota
pistoke seindsté aina ennen vesisdilidon téyttdd tai
huuhtelua, ennen puhdistamista ja kéytdn jGlkeen.
Al& koskaan jatd laitetta ilman valvontaa jos
siind on virta padllé ja kaytdn jalkeen varmista
ettd laite on j@dhtynyt ennenkuin I&hdet kotoa.
Silitysraudan pohja voi olla hyvin kuuma: &lé
koskaan koske pohjaan, anna raudan jadhtyd.
Laite muodostaa hdyryd miké& voi aiheuttaa
palovammoja erityisesti  jos silitét  laudan
nurkkaosassa.

Alé koskaan osoita héyryd ihmisié tai elaimic
kohti.

Laitetta tulee kéyttdd ja pitéié vakaalla pinnalla.
Kun jétét raudan sen seisontatuelle varmista etté
alusta on tasainen.

Tédmda laite on  tarkoitettu ainoastaan
kotitalouské&yttédn. Mikd tahansa epdasian-
mukainen ja kdayttéohjeen vastainen kayttd
vapauttaa  tuotemerkin  vostuusta ja  takuu
raukeaa.

VINKKI

Rauta ldmpenee nopeasti. Aloita ensin matalaa
lédmpétilaa vaativista vaatteista ja silité lopuksi
kuumempaa lémpdtilaa vaativat vaatteet.,

Kun silitat erilaisia kuituja siséltévad kangasta,
s&adda silitysldmpdtila matalinta  1&dmpdtilaa
vaativan kuidun mukaan.

Taytd sdilid aina kohtaan «MAX» asti.

Sailyté silitysrauta pystyasennossa karki yldspdin.
Kun pohja on vield& Iémmin, puhdista se kostealla
sienelld (ei metallisella). Alé koskaan kdéyta
hankaavia tai lian vahvoja puhdistusaineita.

hl / MITA VETTA TULISI KAYTTAA?

Voit kayttéd vesijohtovettd. Jos vesi on erittdin
kovaa, sekoita hanavettd kaupasta saatavaan
demineralisoituun veteen seuraavasti:

- 50% hanavettd ja

- 50% pullovettd.

Ald koskaan kaytd mitéan allaolevista nesteistes
vesisdilidssa: vesi joka sisaltéd orgaanista jatettd tai
mineraadleja jotka saattavat aiheuttaa kankaan
vérjéytymistd tai laitteen ennenaikaista kulumista:
kaupasta saatavaa kokonaan deminerdlisoitua
vettd, kuivausrummun vettd, kondensoitunutta
vettd, pehmennettyd vettd, ilmastointilaitteen
vettd, sadevettd jne.
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. Ongelmatilanteet

ONGELMA

MAHDOLLISIA SYITA

RATKAISU

Pohjan rei‘ist&
vuotaa vettd.

Valitussa Iémpdtilassa ei
muodostu héyryé.

S&add termostaatti hdyrymdadrdn
mukaan (ee - MAX).

Hoyrytoiminto on k&ytdssd, mutta
rauta ei ole riittvan kuuma.

Odota, etté merkkivalo sammuu.

Lis&éhoyrypainiketta painetaan
lian usein.

Odota hetki kayttéjen valilla.

Liikaa hoyryd.

S&adda hdyrymadrd pienemmdéksi

Olet laittanut silitysraudan
ailytyspaikkaan vaakatasoon,
mutta sitd ole tyhjennetty eik&
hoéyrynséadinté ole asetettu
asentoon “w.

Laita rauta aina pystyasentoon.

Pohjan rei‘ist&
valuu ruskeaa
nestettd, joka
likaa silitettévan
kankaan.

Olet kayttényt kemiallista
kalkinpoistoainetta.

Al lis&d sailion veteen
kalkinpoistoainetta.

Et kdytd oikeanlaista vettd.

Suorita raudan itsepuhdistus ja katso
kohdasta “Mit& vettd voin kayttéa?”

Pohjan aukkoihin on ker&antynyt
kankaan kuituja, jotka hiiltyvét.

Suorita raudan itsepuhdistus ja puhdista
pohja kostealla sienelld. Tyhjenn& pohjan
reidt séannollisesti.

Pohja on likainen
tai ruskea ja voi
tahrata
silitettévan
kankaan.

Ladmpotila on liian korkea.

Puhdista pohja yli& olevan ohjeen
mukaisesti. Valitse oikea Iampodtila
l&Gmpétilataulukosta.

Vaatetta ei ole huuhdeltu
riifté&van hyvin tai olet silittényt
uutta vaatetta ennen sen
pesemistd.

Varmista ettd pyykki on kunnolla
huuhdeltu jottei pesuaineen jdamart tai
muut kemikaalit pala kiinni uuteen
vaatteeseen.

Hoyryd syntyy

Vesisailid on Tyhja.

Taytd sailid.

hoyryd sailion
t&ytédn lopuksi.

Vesisdilié on lian taynnd.

vahdén tai ei Kalkinpoistopuikko on likainen. Puhdista kalkinpoistopuikko
ollenkaan. Silitysrauta on kalkkeutunut. Puhdista kalkinpoistopuikko ja tee
automaattinen puhdistus.
Silitysrautaa on kdytetty lian Tee automaattinen puhdistus.
kauan kuivana.
Pohja on Silitysrauta on laskettu silityslaudan | Laita rauta aina pystyasentoon.
naarmuuntunut metallialustalle.
tai pilaantunut.
Silitysrauta Hoyryns&ddin ei ole asennossask. | Varmista, ettd hoyrynsaddin on asennossas.
muodostaa

Aley koskaan ylités max tasoa.

Spray ei suihkuta
vettd.

Vesisdilid ei ole riittévan
téynnd.

Tayta vesisdilid.

Muiden ongelmien ilmetesséd ota yhteyttd valtuutettuun huoltolikkeeseen, joka tarkastaa

silitysrautasi

N Huolehtikaamme ympdristdstdal!

® i Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierr&tettavilld materiaaleilla.
2 Toimita laitteesi keréyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka valtuutettuun
huoltokeskukseen, jotta laitteen osat varmasti kierr&tetéddn.
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- Onerier

/\  GUVENLI INIZ ICIN

Bu cihazin givenligi, yUrirlokteki standartlara ve
teknik kurallara uygundur (Elektro manyetik
uyumluluk, Dusik gerilim, Cevre koruma).

Bu cihaz, ¢ocuklar ve fiziksel, duyumsal veya zihinsel
yetenekleri yetersiz olan, ya da deneyim ve bilgileri
olmayan (cocuklar dahil) kisiler tarafindan kullanilomaz.
Ancak guvenliklerinden sorumlu olup, kendilerini
gbzetim altinda bulunduran kisilerce cihazin kullanimi
hakkinda  bilgilendirilmis  olan  kisiler tarafindan
kullanimalar mimkinddr. Cihazla oynamamalar igin
gocuklarin gdzetlenmesi gerekecektir.

Dikkat! Elektrik tesisatinizin gerilimi, Utininkine
uygun olmalidrr (220-240V). Her tirli elektrik
baglantisi hatasi, Gtlye telafisi mimkin olmayan bir
hasar verebilir ve garantiyi ortadan kaldirir.

Bu UtU mutlaka bir toprakh akim prizine takilmalidir.
Eger bir uzatma kablosu kullanyorsaniz, toprak
iletkenli ¢ift kutuplu tipte (10A) olmasina &zen
gosterin.

Eger besleme kablosu hasar gérmisse, tehlikelerin
onlenmesi acgisindan derhal bir Yetkili Servis
Merkezi tarafindan degistiriimelidir.

DiUsmUsse, gorUnUr hasarlar varsa, siznti varsa veya
isleyis anormallikleri varsa cihaz kullaniimamalidir.
Cihazinizi higbir zaman sdékmeyiniz: bir tehlikeden
kaginmak icin bir Yetkili Servis Merkezinde kontrol
ettirtiniz.

UttyU hicbir zaman suya daldirmayin!

Cihazi, kordonu ¢ekerek prizden ¢ikarmayiniz.
Asagidaki durumlarda cihazinizi daima  prizden
¢ekiniz: hazneyi doldurmadan veya ¢alkalamadan
once, temizlemeden 6nce, her kullanim sonrasi.
Yaklasik 1 saat sodumadigi sirece; elektrik
beslemesine bagl oldugunda cihazi higbir zaman
gozetimsiz birakmayiniz.

Utunun tabani ¢ok sicak : higbir zaman dokunmayin ;
yerlestirmeden 6nce daima 0tinizi sogumaya
birakin.

Ozellikle 0t masanizin bir acisi Uzerinde Ut
yaptiginizda, cihaziniz, yaniklara yol acabilecek bir
buhar ¢ikarir. Buhari hicbir zaman kisiler veya
hayvanlar Uzerine yéneltmeyiniz.

Utiiniiz diiz, sabit ve 1siya dayanikh bir yiizey izerine
yerlestiriimelidir. UtiinizU, stand Uzerine koydugunuzda,
yUzeyin sabit oldugundan emin olunuz.

Bu Uriin yalnizca ev ici kullanima yoneliktir. Her tirl
profesyonel kullanim, uygunsuz kullonim veya

talimatlara  uymama halinde, Uretici  higbir
sorumluluk  tasimaz ve garanti  hikimleri
uygulanmaz.

ONERILER

Utintz cabuk 1sinir: 6nce dustk 1sida Gtdlenen
kumaslardan baslayin ve daha sonra, daha yiksek
1sI gerektirenlerle bitirin.

Hassas tekstiller igin, giysinin sakli bir béliminde bir
test yapmanizi tavsiye ederiz (érnek: kenar baskisi)
Uty, standi Uzerinde konumlanmis olarak, haznenin
kenarinda belirtilen "MAX" isaretini asmaksizin
doldurun.

Utinizb daima kendi 0ty standina koyun.

Hicbir zaman asindirici Grinler kullanmayiniz.

;

#\/ HANGI SUYU KULLANMALI?

Cihaziniz, musluk suyu ile c¢alismak Uzere
tasarlanmistir.  Suyunuz ¢ok kiregli ise, musluk
suyunu, asagidaki oranlarda, piyasada satilan
demineralize su ile karistiriniz: % 50 musluk suyu, %
50 demineralize su.

Sicakhk, buharlasma esnasinda, suda bulunan
elemanlari yogunlastirr. Asadidaki sular, lekelere,
pas izlerine veya cihazinizin erken yipranmasina yol
acabilecek organik atiklar veya mineral elemanlar
icermektedir: piyasada satilan saf demineralize su,
kurutma  makinelerinin = suyu, parfimli  su,
yumusatiimis  su, buzdolaplarinin  suyu, akilerin
suyu, klimalarin suyu, distile su, yagmur suyu,
kaynatilmis, filtrelenmis su, sise suyu...
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Utinizde problem olmasi durumunda

Problemler Olasi nedenler Coziumler
Tabanin Segili 1s1, buhar yapmaya imkan Termostati renkli bélgeye getirin ( o« ila MAX).

deliklerinden su
akiyor.

vermiyor.

Uty yeterince sicak degilken buhar
kullaniyorsunuz.

Gosterge 1siginin sénmesini bekleyin.

Sok buhar digmesini gok sik
kullaniyorsunuz.

iki kullanim arasinda birkag saniye bekleyin.

Buhar yogunlugu ¢ok fazla.

Yogunlugu azaltin.

Kumanday sec Uizerine “w getirmeden
0tinUzU dUz olarak yerlestirdiniz.

Utinizt daima kendi Uti standina koyun.

Tabandan pas
akintisi gikiyor ve
camasiri lekeliyor.

Kimyasal kireg giderici Grinler
kullaniyorsunuz.

Hazne suyuna higbir kireg giderici Urin
eklemeyin.

Tavsiye edilmeyen sulardan birini
kullaniyorsunuz.

"Hangi sulardan kacinmall" baslidina bakin.
Otomatik bir temizleme yapin.

Tabanin deliklerinde camasir elyaflari
birikmis ve kdmurlesiyorlar.

Otomatik bir temizleme yapin.Metal olmayan
bir singer ile tabani temizleyin. Zaman zaman,
tabanin deliklerinden aspiratérle gekis yapin.

Taban kirli ve
kahverengi ve
camasiri
lekeleyebilir.

Cok yiuksek bir isi kullaniyorsunuz.

Tabani, yukarida belirtildigi gibi temizleyin.
Termostati ayarlamak icin isilar bash@ina bakin.

Camasiriniz yeterince ¢alkalanmamis
veya nisasta kullaniyorsunuz.

Yeni giysiler Uzerinde olasi sabun veya
kimyasal Grin kalintilarini yok etmek Uzere
¢amasirin yeterince ¢alkalanmis oldugundan
emin olunuz.

Utintz az buhar
Uretiyor veya hig
buhar Uretmiyor.

Hazne bos.

Doldurun.

Anti-kire¢ gubugdu kirli.

Anti-kire¢ gubugunu temizleyin.

UtinGz kireclenmis.

Anti-kire¢ cubugunu temizleyin ve bir otomatik
temizleme yapin.

Utondz cok uzun zaman kuru
kullanilimis.

Bir otomatik temizleme yapin.

Taban cizilmis veya
asinmis.

Utintizi, metalden bir Uti standinda
yerlestirmemissiniz.

Utiniizo daima kendi Gt standina koyun.

Su haznesini
doldurdugunuzda
Utuden su veya
buhar gikiyor.

Buhar ayar digmesi SR Uzerinde
degil.

Ayar digmesini 2 Uzerine getirin.

Su haznesi asiri dolu.

MAX dolum seviyesini asmayin.

Sprey su
pUskirtmiyor.

Su haznesi yeterince dolu degil.

Hazneye su ekleyin.

TR

Her tUrlU diger problem halinde, Gtinizin kontrol edilmesi icin yetkili servis merkezine basvurun.

Cevrenin korunmasina katkida bulunalim !

® Cihazinizda pek ¢ok degerlendirilebilir veya yeniden dénustirllebilir malzeme
bulunmaktadir. Ej
2 Donustim yapilabilmesi icin bir toplama noktasina birakin. —
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GARANTI BELGESI

GARANTI ILE ILGILI OLARAK DIKKAT EDILMESI GEREKEN HUSUSLAR

Groupe Seb Istanbul tarafindan verilen bu garanti, Grinin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykir
kullaniimasindan dogacak arizalarin giderilmesini kapsamadigr gibi, asagidaki durumlar garanti disidlir.

1. Kullanma hatalarindan meydana gelen hasar ve arizalar,

2. Hatall elektrik tesisati kullanlmasi nedeniyle meydana gelebilecek ariza ve hasarlar,

3. Tuketici UrinG teslim aldiktan sonra, dis etkenler nedeniyle (vurma, carpma, vs.) meydana gelebilecek
hasarlar,

4. Garantili onarim icin yetkili servise basvuruimadan énce Groupe Seb yetkili personeli veya yetkili servis
personeli disinda birinin, cihaz onarm veya tadiline kalkismasi durumunda,

5. Urtinde kullanilan aksesuar parcalar.

Yukarida belirtilen arizalarin giderilmesi Ucret karsiidr yapilir.

GARANTI SARTLARI

Bu Grin ev kullanim icin tasarlanmistir. Profosyénel kullanim icin uygun degildir.

1. Garanti Stresi, Urinin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2. Uriiniin bitin parcalart dahil olmak izere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.

3. UrGnin garanti stresi icinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen sire garanti siresine eklenir.

4. Uriinin tamir siresi en fazla 30 is gunidir. Bu sire, Urinin servis istasyonuna, servis istasyonunun
olmamasi durumunda, UrGnin saticisi, bayii, acentasi, temsilciligi, ithalatgisi veya imalatgisindan birine
bildirim tarihinden itibaren baslar.

5. Sanayi UrGninin arizasinin 15 is ginu icerisinde gideriimemesi halinde, imalatci veya ithalatg; Grinin
tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir sanayi GrininU tiketicinin kullanimina
tahsis etmek zorundadir.

6. UrGnin garanti siresi icerisinde, gerek malzeme ve iscilk, gerekse montaj hatalarindan dolay
arizalanmasi halinde, iscilik masrafi, degistirilen par¢a bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir
Ucret talep etmeksizin, tamiri yapilacaktir.

7. Urinin:

-Teslim tarihinden itibaren garanti siresi icinde kalmak kaydiyla bir yil icerisinde, ayni arizay ikiden fazla
tekrarlamasi veya farkl arizalarin dortten fazla veya belirlenen garanti siresi icerisinde farkl arizalarin
toplaminin altidan fazla olmasi unsurlarinin yani sira, bu arizalarin Grinden yararlanmamayi sirekli kiimasi,
-Tamiri icin gereken azami strenin asiimas,

-Servis istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla saticisi, bayii, acentasi, temsilciligi, ithalatgisi veya
imalatgisindan  birinin - dizenleyecedi raporla arizanin  tamirinin- mdmkin  bulunmadiginin - belirlenmesi
durumlarinda, Ucretsiz olarak degistirme islemi yapilacaktir.

8. Urtnin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykir kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti
kapsami disindadir.

9. Garanti sUresi icerisinde, servis istasyonlari tarafindan yapilmasinin zorunlu oldudu, imalatgi veya
ithalater tarafindan sart kosulan periyodik bakimlarda; verilen hizmet karsiiginda tiketiciden iscilik Ucreti
veya benzeri bir Ucret talep edilemez.

10. Garanti belgesi ile ilgili olarak ¢ikabilecek sorunlar icin T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanlidi Tuketicinin ve
Rekabetin Korunmasi Genel Mudurligi'ne basvurulabilir.

Bu Garanti Belgesi'nin kullaniimasina 4077 sayili Kanun ile bu Kanun'a dayanilarak  yirirlige konulan
Garanti Belgesi Uyguloma Esaslarina Dair Tebli§ uyarinca, T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanhdr Tuketicinin ve
Rekabetin Korunmasi Genel MUdurldgu tarafindan izin verilmistir.
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iMALATCI VEYA iTHALATCI FIRMANIN:

Unvani : Groupe SEB istanbul Ev Aletleri Tic. A.S.

Adresi : Beybi Giz Plaza Dereboyu cad. Meydan sok. No:28 Kat:12 34398
Maslak/Istanbul

DANISMA HATTI : 444 40 50 - 0216 444 40 50

FIRMA YETKILiSiNiN:

imzasi ve Kasesi

MALIN:
Markasi  : MOULINEX
Cinsi - UT0

Modeli  : AEP6B6 - AEP7B6 — AEP846 - AEP9BS — CHAL46 - CHL241 - CHL441 - CHK243 -
CHK643- IM3050- IM3060- IM3070 - IM2030 - IM2035 - IM2040 - IM2045

Azami Tamir Suresi : 30 is gin0 Belge Izin Tarihi . 24/09/2002

Garanti Suresi : 2 il Garanti Belge No  ; 11763

GAGRI MERKEZI : 444 40 50 - (0216) 444 40 50

SATICI FIRMANIN

Unvani
Adresi
Tel-Telefax

Fatura Tarih ve No

Teslim Tarihi ve Yeri

TARIH-IMZA-KASE
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& MEPbI BESOMNACHOCTU

[aHHbli  npubop oTBevaeT [ENCTBYIOLUM
TEXHUHECKVIM NPaBuam 1 cTaHaapTam 6e30MacHOCTU
(MO 3NEKTPOMArHUTHOM COBMECTMMOCTU, HU3KOMY
HaNPsXXeHUIo, 3aLumnTe OKpyXatoLen cpeabl)
JaHHbIn anekTponpubop He [O0JIKEeH
MCNONb30BaTLCS NMUAMUN (B TOM YMCEe OETbMU)
C OrpaHuUYeHHbIMU GU3NYECKNMU, CEHCOPHBLIMU
WM YMCTBEHHBIMW BO3MOXHOCTSIMU, @ Takxe
nabMU, He MMEIOWNX COOTBETCBYIOLLEErO
onbiTa UM HEOBXOAMMbIX 3HAHW.YKasaHHble
nvua MOryT MCMNONb30BaTbh AAHHOE YCTPOMCTBO
TOMbKO Nnop, HaBNOAEHNEM UK MOCIE NONYYEHNS
MHCTPYKUMA MO €ero 3Kcnjakataumu OoT nuu,
oTBevalLmx 3a nx 6esonacoHcTb. Cneante 3a
TeM, 4TOObI AETU HE UrpaNv C YCTPOCTBOM.
BHumaHne! HanpsixeHve Baller 31eKkTpoceTn
[OKHO COOTBETCTBOBATL PAb0oYEMyY HAMPSXKEHNIO
npubopa (220-240 B). Jliobas owmnbka npu
noaknoyeHun npubopa OTMEHSIeT OelicTBue
rapaHTuun.

JaHHbI yTIOr OO/MKEH B 00s3aTeIbHOM Mopsiake
BKJIIOHATbCS B CETEBYIO PO3ETKY C 3a3EM/IEHVEM.
Ecnn Bbl xO0TUTE MCMONL30BaThb YAJMHUTENb, OH
nomkeH 6biTb BunonspHoro Tuna (10A) u Takke
MMETb 3a3eMJISIIOLLMIA MPOBOA,

Ecnv WwWHyp nuTaHus NoBpexaeH, Bo usbexaHuve
onacHOCTM Ntoboro poaa ero 3aMeHa BbINOJSHAETCS
TOJIbKO B COOTBETCTBYIOLLLEM CEPBVCHOM LIEHTpPE.
3anpelaeTca nonb3oBaTbcs NPMOGOPOM nocne
ero nageHus, Npu SIBHbIX BHELLUHMX NPU3HaKax
NOBPEXAEHUS NN NMPU HEHOPMasibHOW paboTe.
Hukorpa He pas3bupaiite npubop: caoanTe ero B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUC-LEHTP BO 13bexaHve
ornacHocTw.

3anpelaeTcsa norpyxaTtb yTior B Boay!

He oTksitoyalite nprbop OT CeTU 3a LUHYP NUTaHKS.
Bcerpa otkntovante npubop OT ceTu: nepeq,
3anosiHEHMEM WM MPOMbBIBKON €MKOCTW, nepeq,
YMCTKOW, MOCAE KaXA0ro NCMoIb30BaHUS.

He octaBnante 6e3 npucmoTpa npubop,
MOAKIIIOYEHHBIN K CETU, @ TaKKe NMOKa OH HE OCTbl
B Te4eHune npumepHo 1 yaca.

Mpubop BbigenseT nap, KOTOPbIA MOXeT
06xeyb, B 0COOEHHOCTU MPU FMNaXEHWUM HA Yriy
rnagunbHON O0cku. Hukorpa He Hanpasnsite
CTpYIO Napa Ha NtoAael Um XXNBOTHBIX.

CTtaBbTe yTIOr Ha YCTOMHYMBYIO MOBEPXHOCTL. [pun
yCTaHOBKe yTiora Ha NoacTaBky ybeamTech, 4To
OHa CTOUT Ha YCTOMYMBOM NOBEPXHOCTU.

Mpnbop npenHasHa4YeH WUCKIYUTENBHO ANS
[oMallHero nosb3oBaHus. drvpma cHumaet ¢
cebs1 OTBETCTBEHHOCTb 1 NpekpaLLaeT AeicTBme
rapaHTUM 3a HenpasWbHOE WUCMOJIb30BaHNE
npuéopa wnM 3a nNOJb30OBaHME WM He B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEA.

Q\/ nakTu4yeckui coseT

YTior HarpeBaeTcsl  ObICTPO: HauyuHalTe
rnaxeHwe C TKaHen, KoTopble TpebyloT Gonee
HW3KOW TemnepaTtypbl, a 3aTem nepengute K
6enblo, KOTOpoe cnenyeT rnagutb npu Gonee
BbICOKOW TemnepaTtype.

Mpu rnaxeHun Genbsi, CLUMTOrO U3 PA3MUYHBIX
TKaHeW, ycTaHaBnvBarviTe TemnepaTtypy B pacyeTe
Ha CaMyio HEXHYIO TKaHb.

[MocTtaBbTe yTIOr Ha MOACTaBKY, 3anOIHUTE
pesepByap Ao otmeTkn “MAKC.” Ha cTeHke
pe3epByapa

Bcerpa ctaBbTe yTIOr HA NpeaHa3Ha4YeHHyIo Ans
Hero noacTaBky.

He ncnonb3yinte arpeccuBHble v abpasnBHbIE
cpencraa.

;
hl / Kakylo BOA4Y UCMOJIb30BaTb?
Baw npubop wuaroTtoBneH ana paboTbl C
BOAONPOBOAHON BOAOW. B cnyyae oueHb
XECTKOW BOAbl (CBEAEHMS MOXHO MOMYYUTb B
M3pun nnn B YnpasfieHUM BOJOCHabBXeHUns)
MOXHO  CMellMBaTb BOLOMPOBOAHYIO U
NOKYMHyl0 06EeCCONEHHYI0 BOOY B CleAyoLmX
NPOMNOPLMSAX:

- 50% BOOONPOBOAHOM BOAbI,

- 50% ob6ecconeHHom Boapl.

Bo BpemMsi ucnapeHusi Tersio crnocobcTeyeT
KOHLIEHTPALMN COOEPXALLMXCH B BOAE BELLECTB.
HekoTopble BUAbI BOALI COAepXaT opraHuyeckune
0TX0Abl U MUHEepasibHble CONKU, KOTOpble MOryT
Bbi3BaTb MOSIBIEHME OpbI3r U KOPUYHEBBIX
NOATEKOB WM MPMBECTU K MPeXOAeBpeMeHHOMY
n3Hocy Genbsi. K TakMM Buaam BoOAbl OTHOCATCS
obecconeHHas Boaa, BoAa U3 CyLLWIKWU ans 6enbs,
apomaTn3npoBaHHas UM CMsIreHHast Boaa, Boda
M3 pagnatopoB UM KOHAULWOHEPOB,
OUCTUNNMPOBaHHAas 1 [OXAeBas Boaa.
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RUS

" BO3MO)XXHbIE HENOALKM

Henonapku

Bo3MOXHble NMPUYNHbI

Cnoco6 ycTpaHeHus

Bopa nonrekaet
yepes OTBEPCTUSA B
nopoLuBe.

BbibpaHHas TemnepaTtypa
HepocTaToyHa A1 06pa3oBaHus

YcTaHoBUTE perynaTop TepmMocTara B
OKpalLEeHHYyo 30Hy (OT * » o MAKC.)

napa.
YTIOr HEJOCTATOYHO HarpeT A4ist Joxantech, Nnoka CBETOBON MHONKATOP
oTnapuBaHus. noracHer.

Bbl CAMLLIKOM 4acTO HaXmnmaeTe Ha
KHOTMKY NnoAayv NapoBoro yaapa.

Cobniopaiite nHTepBasn B HECKONbKO CEKYH[,
nepep, KaxablM HaXaTueM.

Cnvwkom cunbHas nogada napa.

YMeHbLuMTE nogady napa.

YTIOr XpaHWACS B rOPU3OHTASIbHOM
MONOXEHUW, PErYNATOP He Obin
YCTaHOBJIEH B NOJIOXEHNE «6e3

napa» “w.

Bcerpa ctaBbTe YTIOI Ha NpeaHa3Ha4YeHHylo
Ans Hero noAcTaBKy.

KopuyHesble
NoOATEKN 13
NOAOLLBLI NAYKaOT
Genbe

Bbl nCNOIb30BaNM XMMn4eckme
NnpPoAyKTbl ANgA yoaneHns Hakurnu.

He nob6aensiite B pe3epByap HUKaKNX
CpPencTB AN yaaIeHUst HAKUMK.

Bbl 3anvBaeTe He
PEKOMEHAOBAHHYIO K
MCMONb30BaHMIO BOAY.

Cwm. pasgen «Kakylo Boay Henb3s
Mcnonb3oBaTb». BbinonHute CaMOO4UNCTKY.

BonokHa TkaHe HabuBaloTcs B
OTBEPCTUS NMOAOLLBLI U
obyrnneaioTcs.

BbInonHUTE caMmoouncTky.Oumcture
MOAOLLBY HEMETAIIMYECKON MOYAJIKON.
Bpemsi OT BpeMEHM ouunLLLaiiTe OTBEPCTUS
MOAOLLBHI.

psa3Has nnn
KOpuyHeBas
noaoLiBa naykaet
b6enbe

Bbl rnagUTte Npy CAULIKOM BbICOKOM
Temnepartype.

OuncTUTE NOAOLLBY, KaK YKa3aHO BblLLe.
OTperynupyiite TepMOCTaT B COOTBETCTBUM
¢ Tabnuueli TemnepaTtyp.

Bbl nioxo npononockanu 6enbe,
nrbo nornaamnm HoBoe,
HenocTupaHHoe benbe.

Y6eautech, 4To 6esbe JOCTAaTOYHO
NpoMnosiockaHo, 4Tobbl yAaUTb BO3MOXHbIE
OTNIOXEHMS MblNa WU XMMUYECKMX CPEACTB
BELLLECTB HA HOBOW OfeXae.

HesHauntenbHoe
KOJINY4ECTBO NN
OoTCyTCTBME Napa.

Pesepsyap nycT.

3anonHuTe pesepsyap.

[MpOTMBON3BECTKOBLIN CTEPXEHDb
3arpsasHeH.

Ounctute NPOTMBOM3BECTKOBbI CTEPXKEHD

OTnoXeHne Hakunm B yTiore.

Ounctute I'IpOTMBOI/IBBeCTKOBbIVI CTep>XeHb "
BbIMOJIHNTE CAMOOYUCTKY.

YTIOr CAULLIKOM A0AM0 NONb30BasICs
6e3 napa.

BbinonHute CaMOO4UCTKY.

MopowBa
nouapanana nnm
noBpexageHa.

YTIOr CTOSIN Ha METaNINYECKON
NoACTaBKe.

Bcerpa ctaBbTe YTIOI Ha NpeaHasHa4YeHHyo
Ans Hero noacTtaBky.

Mpwn 3anonHeHnn
pesepsyapa
obpasyeTcs nap.

Perynatop nogaun napa He 6bU12
YCTQHOBJIEH B MOJIOXEHUE .

Y6eamtech YTO perynsatop nogayum napa s
HaxXoAMUTCS B NONOXEHUN .

EmMKOCTb ons BOAOb!
nepesanonHeHa.

Hwvikorga He nepe3anosiHanTe eMKOCTb A1
BOAbI.

MynbBepun3aTop He
pacnbinsieT Boay.

EmkoCTb onst BOObl HEAOCTATOYHO
3anosiHeHa.

HanonHuTe eMKOCTb ANS BOAbI.

Mpwn noOBbIX APYrnX BO3MOXHbIX HENnoiaakax o6palanTecb B COOTBETCTBYIOLMNIA CEPBUCHDIN LLEHTP
0151 NPOBEPKM yTiora.

He 3arpsasHaiTe okpyXxaiowyio cpeny!

® Baw npruGop coaepxxuT Matepuasbl, KOTOPbIE MOXHO nepepaboTaTh 1 UCTOb30BATb BTOPUYHO.
> Ortpaiite ero B nyHKT c60pa BTOPChIPbS.
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OnekTpuyeckune yTiorn ¢ napoyenaxHeHnem Tefal / MOULINEX mopenun

FV2xxx, IM2xxxXx.

MsrotoeneHo B KHP ons komnanum “I'pynna CEB”, ®dpaHums

(Groupe SEB, Chemin du Petit Bois Les 4 M - BP 172 69132 Ecully Cedex France)

OdunumanbHbii npeactaButens B Poccum - 3A0 “I'pynna CEB BocTtok”

119180, Mocksa, CTapoMoHeTHbI nep., 14 cTp.2, Ten. 967-32-32

I/IHqupmau,m 0 cepTudmkaumn:

» Ceptudukar coorsetctaus N° POCC CN.ME20.B04874

+ Cpok geincteus ¢ 10.04.2006 no 10.04.2009

+ Bbigan OC “CeptnHdopm BHUMHMALL”

- CootBetcTByeT TpeboBaHmam [OCT P M3K 335-2-3-95
FOCTP51318.14.1-99 ( CUCINP 14-1-93)
FOCT P 51318.14.2-99 ( CUCINP 14-2-97)
FOCT P 51317.3.2-99 ( MOK 61000-3-2-95 )
FOCT P 51317.3.3-99 (M3K 61000-3-3-94 )

Cpok cnyx6bl usgenus 2 roga ¢ Aatbl NPOAaXM.

ME20
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/A\ [Ans Bawoi 6e3neku

Ons Bawoi 6e3neku uelr npunag Bignosinae
HOPMaMm i perfnamMeHTHMM BMMOram LWo[o
BUKOPUCTaHHSA (JMPEeKTUBN HU3bKOI Hanpyru,
efieKTpoOMarHeTnyHa CniBBIAHECEHICTb 3
DOBKINAM...).

Llern npunapn He NOBUMHEH BMKOPUCTOBYBATUCH
ocobamMu (B TOMY 4uchi AiTbMu), €Ki MaloTb
obmMexeHi  di3nyHi, 4YyTTEBI 4YM  PO3YMOBI
MOXMBOCTI 260 HE MaloTb MOTPIBHOrO AOCBIAY YK
3HaHb, §KWO ocoba, BignoBiganbHa 3a iXHIO
6e3neky, He 3AOINCHIOE 3a HUMWU Harnsay abo
nonepegHbO0  He  Jana  BKa3iBOK  LWOAO
BUKOPUCTaHHSA npunagy. Cnig Harnspatn 3a
JiTbMU, LLI0O BOHW HE rpanncs 3 Npunaiom.

YBara! Hanpyra y Bawiii eneKkTPpuUYHIn Mepexi
NoBUHHA OYyTM OOHAKOBOK 3 Hamnpyroiw Ans
npackn (220-240 V). byab-sika nomunka npu
NigKIoYEeHHI MOXe NPUBECTM 0 HEBMMNPABHOIO
NOWKOAXEHHS NMpackn Ta NpMBeCTU A0
CKaCyBaHHS rapaHTil.

s npacka mae 6yt 060B’A3KOBO Migk/O4YeEHa
0O pO3eTKM 3 3a3eMJNIEHHAM. AKLWO BU
BUKOPUCTOBYETE MOAOBXYBa4, nepesipTe, 00
BiH 6yB ABO®da30BMM (10A) 3 3a3eMJIEHHSM.
SO LIHYP eneKTPOMNOCTa4YaHHs! € MOLLKOIKEHNM,
BiH Ma€ OyTI HeranHoO 3aMiHEHWIN B CepTUGhIKOBAHOMY
rapaHTiiHoMy LIeHTpi gna Toro, wob 3anobirtu
Hebe3neLj.

Mpwunap, He NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCH, SKLLO
BiH NaAaB i Mae BUANMI MOLIKOOXKEHHS, AKLLO BiH
Mae BMTOKM BoAM abo HecnpasHO npautoe. LLo6
YHUKHYTW Hebes3neku, Hikonn He po3bupainTe
Ball npwnag; y pasi notpedbu 3painte noro ans
ornsay A0 YNOBHOBAXEHOIO CepBiC-LEHTPY.
Hikonun He 3aHyploriTe Npacky y Boay.
Bigkniovatoun npunag Big, enekTpoMepexi, He
TAMHITb 32 €NEeKTPOLUHYP. 3aBXaM BigkoyanTe
npunaz Big, enekTpomepexi nepen, HanoBHEHHSIM
abo cnonickyBaHHAM pe3epByapy, nepej
OYVILLIEHHSM i NICNS KOXXHOMO BUKOPUCTaHHS.
Hikonn He 3anuwante npunag 6e3 Harnsay,
AKLLO BiH NiQKIOYEHUI A0 eNleKTpoMepeXxXi, NoKn
BiH HE OXONOHE NPOTAromM 1 roguHun.

Hikonu He 3anuwaiite NpucTpii 6e3 Harnsay, Konm
BiH MiOK/IIOYEHNA [0 €NeKTPOCTPYMy: MoYeKanTe
NPUGAN3HO roAMHY, LWOO BiH OXONOHYB.

Migowea npacku Moxe B6yTu rapsyoto: HIKOn He
TOpKaMTeCcs Hel Ta JanTe MOXIMBICTb Ballii
npacLii OX0JIOHYTU Nepes, TUM, Ak i npubpaTu.
Baw npwunapg Bukmpae napy, aka Moxe
CNPUYMHUTM ONikK1, 0COBANBO KON BU NpacyeTe
Ha KyTi OOWKW Ana npacysaHHsa. Hikonu He

CNpsSIMOBYMTE Napy Ha aoaer abo TBapuH.

Baw npunag Buknpgae napy, sSka  Moxe
CNPUYMHUTL ONikK1, 0COBANBO KONW BU NpacyeTe
Ha KyTi OOWKW Ans npacyBaHHSA. Hikonn He
CNpsIMOBYIMTE Napy Ha ftoaeli abo TBapuH.

Llen Bupi® npu3HaYeHUin BUHATKOBO A9
BUKOPUCTaHHSA B JOMaLLHIX yMOBax. Y BMNagky
HeHanexHoro abo HeBIAMOBIAHOIrO IHCTPYKLIT
BUKOPWUCTaHHS BMPOOHMK 3HiMae 3 cebe Oyab-
Ky BiONOBIJANbHICTb 32 MOXMBI HacNigky i
QHYJIIOE rapaHTilo.

N
C PekomeHpauii
Ona Toro, wo6 YHUKHYTU PU3KNKY MOnagaHHs
Kpanesnb Ha GinnaHy:
- BMMKHITb Mapy Ans npacyBaHHS LUOBKY Ta
CUHTETUKM,
- BCT@HOBITb Mapy Ha MiHIManbHWI piBEHb ANS
BOBHW.
AKWO BM 3MEHLIMTE TepMOCTaT, 3adekante 3
npacyBaHHSM, MNOKM CUrHasbHA TaMMNoYka 3HOBY HE
3acBiTMTLCA. Skwo Bam Tpeba BignpacyeBatu
TKaAHWHY 3MillaHOro cknapny, BCTAHOBITb
TemMnepaTtypy npacyBaHHa 4ns HANOINbLL YyTANBOI
TKaHWHW.
CrtaBTe 3aBXau Ballly npacky Ha n’'aTy.
Hikonn He BUKOPMCTOBYITE XiMIYHO aKTUBHI abo
abpa3unBHi pe4OBUHN.

}/ fiky BOAY BUKOpUcCTOBYBaTU?
EkcnnyaTauis Baworo npunany nepenbadvae
BUKOPUCTAHHSA BOAOMNPOBIAHOI BOAWU. AKLLO Y
BallOMy BOAOMPOBOAI AyXe XOpCcTka BOAa,
3MiwynTe il 3 AemiHepanizaoBaHo BOAOIO,
HafBHOIO B KOMEPLINHIN Mepexi, B HACTyMHin
nponopuii:

- 50 % BoaM 3 BOOONPOBOAY,

- 50 % pemiHepanisoBaHoi BOOW.

Hikonn He BukopucTOBYWTE Taky BOAy, LLO
MiCTUTb OpraHiyHi Bigxogm abo MiHepanbHi
BKJIIOYEHHS, SKi MOXYTb BUKINKATU YTBOPEHHS
6pn30K, KOPUYHEBKX CNiAiB BUTIKaHHS BOAM abo
CKOPOYEHHS TEpMiHY Cnyx06u Ballioro npunaay:
Hepo36aBneHy AemiHepanisoBaHy BOAY, HasBHY
B KOMEPLUIiVHIN mMepexi, Bogy 3 MpPUCTPOIB Ans

CYWiHHA  6inn3HK, apomaTu3oBaHy BOAY,
noM’aKkLlIeHy BOAy, BOAYy, OTpPUMaHy nicnsa
PO3MOPOXYBaAHHA  XONOAMAbHWUKA, BOAy 3

6aTapeii onaneHHs, BOAYy 3 KOHAULIOHEpIB,
OMCTUNBbOBaHY BOAY, AOLLOBY BOAY, KMUM'S4EHY
Boay, ®iNbTpOBaHy BOAyY, BOAY 3 NASALLOK Ta iH.
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XapakTtep
npo6nemu

MmosipHi Bunaaku

Pexomenpauii

Bopa Teue yepes
LIpKU Yy NigoLwBi

BubpaHa TemnepaTypa He
[,03BOJIIE CTBOPIOBATY Napy.

MepeBeaiTb pyyKky TepMoOcTaTa B CEKTOP
napu (mix « « i MAX).

Bu BuKkopucToByeTe napy, Toai gk
npacka HefoCTaTHbO raps4ya.

3ayekariTe NokM He BUMKHETbCS CUTHanbHa
namroyka.

Bu 3aHafTO 4aCTO BUKOPUCTOBYETE
pyuKy Superpressing.

3avekariTe aekinbka cekyHa, nepen, KOXHUM
BUKOPUCTAHHSAM.

CTpyMiHb Napu € 3aHaATO CUTbHUM.
Bu noctaBunuv npacky NaMckoMm, He

3MeHLWIiTb CTPYMiHb.

BUMOPOXHMBLUY il | HE BCTAHOBUBLUN
pyuKy napu Ha “w.

MoaueiTbes po3ain “lNMocTasTe Bally Npacky”

KopwuHesi cnign
BUTIKAHHSA BOAM 3
nigowsn 6pyoHATb
6innany.

Bu BUKOpPUCTOBYETE XiMiYHi
npenapaTtu 4 NoOM’aKLIEHHS BOAM.

He pnopasarite xxogHOro npenapary ans
NOM’AKLLIEHHS1 BOAM Y pe3epsyap.

BonokHa Big, 6inn3Hn Habunncsa B
Ljipku Ha NigoLwsi i 06BYrNIOIOTLCS.

3p0ob6iTb CAMOOUULLEHHS Ta MOYUCTITb
nigowsy Bonoroto ryékoto. Mpoaysarite 4ac
Bifl 4acy AipKW y NiOOLBI.

Bawa 6inv13Ha He 6yna ocTaTHbO
BUMosiockaHa abo BW Bignpacysanm
HOBUWI OASAM NepPea, TUM, K Noro
npartu.

YneBHiTbCA B TOMY, L0 BUnpaHa 6inn3Ha
[0CTaTHbO BUMOOCKaHa, Wo6 BiaknageHHs
Muna abo XiMiYHUX NPOAYKTIB HE NOTPanuIn
Ha HOBUI ofsr.

Mipowsa €
6pyanHoto abo
KOPUYHEBOIO i
3abpynHioe
6inn3Hy.

Bu BUKOPUCTOBYETE KPOXMaJib.

Mo4nCTiTh NiAOLWBY, SK LLe PEKOMEHAYBaNocs
BuLe. PO36pU3KyinTe KpoOXmanb Ha 3BOPOTHY
Bifl, MpacyBaHHSA CTOPOHY.

Bawa 6inv13Ha He 6yna ocTaTHbO
BUMNOJSIOCKaHa abo BW BignpacyBanun
HOBWIA OAAr Nepes TUM, SK Aoro
npartu.

YneBHiTbCS B TOMY, WO BMNpaHa 6in13Ha
[0CTaTHbO BUMOOCKaHa, o6 BiaknaaeHHs
Muna abo xiMiYHMX NPOAYKTIB HEe NoTpanuIn
Ha HOBUI ofsr.

Bawa npacka nae
mMasio abo 30BCiM

Pe3epByap € NOPOXHIM.

HanoBHiTb 1ioro.

MpOTUHAKNNHWUIA CTPUKEHD

[MOYNCTITE NPOTUHAKMMHUIA CTPUXEHbD.

He nae napu 3abpyaHeHUIA.
Bawa npacka 3abpyaHeHa [oYNCTITb NPOTUHAKMMAHUIA CTPUXKEHDb Ta
HaKUMoMm. 3p06iTb OnepaL,ilo CaMOOUULLIEHHS.
Bawwa npacka [oBro ekcriiyatysanacst | 3po6iTb onepaLiio CaMOOUMLLEHHS.
6€e3 BUKOPUCTaHHsS BOOW.
Mipowsa Bw noctasunu Bawy npacky CrtaBTe 3aBXAu BaLly Npacky Ha n’aTy.
nogpsinaHa abo NiAOLIBOIO AOHU3Y Ha MeTanesy
3incosaHa. niacTaBeky.

Mpacka B1MnapoBye

Kypcop peryntoBaHHs napu He Ha

MepesipTe, Wo6 pyyka napu Gyna Ha SR

po36pu3kye BOAY.

HanOBHEHWA.

HanpPUKiHLUi MONOXEHHI K.

HanoOBHEHHS Pe3epByap nepenoBHEHWIA. He nepesuiyite piBeHb MAX HanoBHEHHS.
pesepsyapy.

Spray He Pe3epByap HegoCTaTHBO JonwninTe Boan B pe3epsyap.

3a 6yap-akux iHWKNX Npobnem, 3BepTaiiTecs 40 YNOBHOBAXEHOIO CEPBIC-LEHTPY, OO NepesipuTy Bally

npacky.

® Baww NpyCTpil BMILLYIO LiHHI MaTepiany, iki MOXHa nNepepoBuMTI 41 BUKOPUCTATM 3HOBY.
< dkwo nucTpiin Bam Ginblue He NOTPiGeH, 3anuLLTe oro B cneujaibHOMY KOHTEHEPI ANs NOAiGHUX peyeil.
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& BEZPIECZENSTWO

Zabezpieczenie tego urzadzenia jest zgodne z
zasadami technicznymi i obowigzujacymi normami
(zgodno$é elektromagnetyczna, niskie napiecia,
$rodowisko).

Urzadzenie to nie jest przewidziane do uzytku przez
osoby (réwniez dzieci) o ostabiongj sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub tez przez
osoby pozbawione odpowiedniego doswiadczenia
lub wiedzy, chyba Ze znajdujq sie one pod nadzorem
osOb odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo lub
jedli moga uzyskaé od nich uprzednio instrukcie
dotyczace sposobu uzytkowania tego urzadzenia.
Szczegding uwage ndlezy zwracaé na dziedi, aby
mie¢ pewno$¢, ze nie bawiq sie one urzadzeniem.
Uwagal napiecie elektryczne w instalacji musi
odpowiadaé napieciu zasilania Zzelazka (220-240V).
Nieprawidtowe podicczenie moze spowodowaé
nieodwracalne uszkodzenie Zelazka i anuluje gwarandie.
Zelazko musi obowiazkowo byé¢ podiaczone do
gniazdka z uziemieniem. W przypadku uzywania
przediuzacza, sprawdzi¢, czy gniazdko jest
dwubiegunowe (10A) z uziemieniem.

Jezeli przewdd zasilania jest uszkodzony, musi
zostaé wymieniony w autoryzowanym serwisie,
aby zapobiec wszelkiemu niebezpieczenstwu.
Urzadzenie nie moze byé uzywane jezeli upadio,
posiada wyrazne uszkodzenia, przecieka lub wykazuje
inne anomalie. Nie demontowaé samodzielnie
urzodzenia: nalezy je sprawdzié w autoryzowanym
centrum serwisowym, aby zapobiec wszelkiemu
niebezpieczenstwu.

Nie wktada¢ urzadzenia do wody!

Nie odtacza¢ urzadzenia ciggnac za przewdd.
Zawsze odtaczac urzadzenie: przed napetnianiem
lub ptukaniem zbiornika, przed czyszczeniem, po
kazdym uzyciu.

Nigdy nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru,
kiedy jest podiaczone do zasilania elektrycznego;
jezeli nie ulegto schtodzeniu przez okoto 1
godzine.

Stopa Zelazka moze byé bardzo goraca: nie dotykac
stopy ; pozostawi¢ zawsze zelazko do schiodzenia
przed przechowywaniem.

Urzadzenie produkuje pare, ktéra moze powodowad
oparzenia, zwlaszcza w czasie prasowania na
krawedzi deski do prasowania. Nigdy nie kierowaé
pary na osoby lub zwierzeta.

Zelazko nalezy ustawic na stabilnej powierzchni. Jezeli
zelazko jest ustawiane na podstawce zelazka, nalezy
upewnic sie, ze powierzchnia ustawienia jest stabilna.
Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytkowania
w gospodarstwie domowym. W przypadku
niewtasciwego uzytkowania lub uzytkowania
niezgodnego z instrukcja, producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci, a gwarancja traci waznosE.

@ PORADY PRAKTYCZNE

Zelazko szybko sie nagrzewa: rozpoczaé
prasowanie od tkanin nadajacych sie do
prasowania w niskiej temperaturze, nastepnie
prasowaé tkaniny wymagajace wyzszych
temperatur.

W przypadku delikatnych materiotow, zalecamy
wykonanie testu na niewidocznym fragmencie
ubrania (np.: zaktadka).Nigdy nie przekraczaé
poziomu wody w zbiorniku oznaczonego znakiem
MAX.

Przechowywaé zimne zelazko w pozycji pionowe;.
Nigdy nie uzywaé do czyszczenia zelazka i jego
stopy produktéw, ktdre mogtby je porysowaé (np.
druciakéw).

W‘/ JAKIEJ] WODY UZYWAC?

Do Zelozka nalezy stosowaé wode z kranu. Jezeli
woda jest bardzo twarda, nalezy zmieszaé wode
kranowq z wodq demineralizowang w nastepujacych
proporcjach:

- 50% wody kranowe;j,

- 50% wody demineralizowane;.

Nie uzywaé wody podanej ponizej, poniewaz
zawiera odpady organiczne lub mineraty, ktdre moga
powodowaé powstawanie osaddw, brazowych
zaciekdw lub przedwczesne zuzycie urzadzenia:
czysta woda demineralizowana, woda z suszarek,
woda perfumowana, woda zmiekczana, woda z
lodéwek, woda z akumulatoréw, woda z
klimatyzatoréw, woda  destylowana, woda
deszczowa, woda przegotowana, fitrowana, woda
butelkowana...
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W razie wystapenia probleméw

Problemy

Mozliwe przyczyny

Rozwiqzania

Woda wyptywa
przez otwory w
stopie.

Wybrana temperatura nie pozwala
na wytwarzanie sie pary.

Ustawi¢ termostat w strefie kolorowej (od ee
do MAX).

Wiaczono pare, kiedy zelazko nie
jest wystarczajgco nagrzane.

Poczekaé do zgasniecia kontrolki.

Przycisk uderzenia pary jest zbyt
czesto uzywany.

Poczekac kilka sekund przed kazdorazowym
uzyciem.

llo$¢ pary jest zbyt duza.

Zmniejszy¢ ilos¢ pary.

Zelazko jest ustawione w pozydii
poziomej, regulator pary nie jest
ustawiony w pozydji prasowania na
sucho “w.

Zawsze przechowywaé zelazko w pozydji
pionowej

Brunatne zacieki
wydobywaijq sie ze
stopy i
zanieczyszczajq
bielizne.

Uzywane sq chemiczne $rodki do
usuwania_kamienia.

Nie dodawaé do wody w zbiorniku zadnego
srodka do usuwania kamienia.

Uzywana woda jest nieodpowiednia.

Patrz rozdziat "Jakiej wody nalezy unikac".
Wykona¢ auto-czyszczenie.

W otworach stopy zebraty sie
widkna tkanin i spalajq sie.

Wykonaé¢ auto-czyszczenie. Oczysci¢ stope za
pomocqa miekkiej gabki nie metalowe;.
Oczysci¢ od czasu do czasu otwory w stopie.

Stopa jest brudna i
moze zanieczysci¢
ubrania.

Uzywana temperatura jest zbyt
wysoka.

Oczysci¢ stope zgodnie z powyzszymi
wskazéwkami Wyregulowaé temperature
termostatu zgodnie z odpowiednim
rozdziatem.

Bielizna nie jest odpowiednio ptukana
lub uzywany jest krochmal.

Upewni¢ sie, ze ubrania sq prawidtowo
wyptukane w celu usuniecia ewentualnych
osaddéw mydta lub produktdéw chemicznych w
przypadku nowych ubran.

Zelazko nie
wytwarza pary lub
wytwarzana ilosé
jest zbyt mata.

Zbiornik na wode jest pusty.

Napetnic.

Whkiad do usuwania kamienia jest
zanieczyszczony.

Wyczysci¢ wkiad do usuwania kamienia.

Zelazko jest zanieczyszczone osadem
z kamienia.

Wyczysci¢ wkiad do usuwania kamienia i
uruchomi¢ system auto-czyszczenia.

Zelazko byto zbyt diugo uzywane w
pozycji prasowania na sucho.

Wykona¢ auto-czyszczenie.

Zelazko bylo usta-
wione na meta lowej
podstawce.

Umieszczaé zawsze zelazko na jego
podstawie.

Stopa jest porysowana lub zniszczona.

Z zelazka wydobywa
sie para pod koniec
napetniania pojemnika.

Regulator pary nie jest ustawiony w
pozycji .

Sprawdzi¢, czy regulator pary jest ustawiony
W pozyqji S .

Zbiornik na wode jest przepetniony.

Nigdy nie przekracza¢ poziomu wody w
zbiorniku oznaczonego symbolem MAX.

Spryskiwacz nie
dziota.

Za mato wody w zbiorniku.

Napetni¢ zbiornik.

W przypadku wystgpienia innego problemu, nalezy zgtosi¢ sie do autoryzowanego serwisu w celu

sprawdzenia zelazka.

Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska !

® Twoje urzadzenie jest zbudowanez materiatdw, ktére moga by¢ poddane ponownemu

przetwarzaniu lub recyklingowi.

2 Wtym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki.
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/I\ PRO VASI BEZPECNOST

Bezpecnostni provedeni tohoto pristroje je v souladu
s technickymi predpisy a platnymi normami
(elektromagnetické kompatibilita, nizké napéti, Zivotni
prostredi).

Tento piistroj nesmi byt obsluhovén lidmi (véetnd déti)
se snizenou télesnou, motorickou nebo dusevni
schopnosti nebo lidmi nezkusenymi ¢i neznalymi, s
vyjimkou pfipadu, kdy tito lidé konaji pod dozorem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo je
odpovédné osoby poudi o pouZivani pristroje. Dbejte
na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

Pozor! Napéti vasi elektroinstalace musi odpovidat
napéti Zehlicky (220-240 V). Kazdd chyba v zapojeni
mUZe na Zehlicce zpUsobit nezvratnou z&vadu a zrusit
tak zéruku.

Tuto Zehlicku je trfeba povinné pripojovat na
uzemnény privod elektfiny. Budete-li pouzivat
prodluZovadi $hdru, ovérte si, Ze je zbsuvka skutecné
dvoupdlové (10 A) s uzemiovacim vodi¢em.

Je-li poskozena privodni elektrickd $idra, je nezbytné
dat ji vyménit do smiuvniho servisniho stfediska abyste
se vyhnuli nebezpedi.

Pristroj se nesmi pouZivat, jestlize upadl na zem, je-li
na ném viditelné poskozeni, kape-li z n&j voda nebo
nechovd-li se za provozu normdiné.

Nikdy pristroj nerozebirejte: chcete-li predejit
nebezpedi, dejte jej prohlédnout do smiuvniho
servisniho strediska.

Nikdy Zehlicku neponorujte do vody!

Neodpojuite pristroj od sité tahdnim za privodni
kabel. VZzdy svij pfistroj odpojte od sité: pred jeho
plnénim nebo pred vyplachovénim zdsobniku,
pred cisténim, po kazdém pouZziti.

Nikdy pfistroj nenechdvejte bez dozoru je-li
pripojen k siti nebo pokud alespon hodinu
nechladl.

Zehlici plocha Zehlicky mize byt velmi horké: nikdy
se ji nedotykejte ; pred uloZenim nechte Zehlicku
vzdy vychladnout.

Pristroj vyviji péru, kterd mize zpUsobit popdleniny
zviasté tehdy, kdyz Zehlite na hrané Zehliciho prkna.
Nikdy nemifte vystupem pdry na osoby nebo zvifata.
Zehlicka musi spocivat na stabilnim povrchu. Kdyz
pokladéte Zehlicku na odkladaci plochu, ubezpecte
se, Ze povrch, na ktery ji pokladate, je stabilni.

Tento pristroj byl vyroben pouze pro domadi pouZiti.
Jestlize se pristroj pouZivd nevhodnym zpUsobem
nebo v rozporu s ndvodem k pouZiti, vyrobce nenese
odpovédnost a zdruka pozbyva platnosti.

NASE RADA

Vase Zehlicka se zahfiva rychle: nejprve zainéte s
lGtkami, které se Zehli na nizkou teplotu, koncit budete
lGtkami, které vyZaduji teplotu vyssi.

Jestlize Zehlite latku ze smésnych vidken nastavte
Zehlici teplotu na nejjemnéjsi vidkno.

Studenou Zehlicku odklédejte na patu.

Nikdy neprekracujte maximdlni Groveri hladiny vody v
nddrzce — MAX.

Nikdy nepouZivejte abrazivni nebo agresivni istici
prostfedky k cisténi Zehlici desky nebo jinych Cdsti
zehlicky.

T‘/ JAKOU VODU POUZIVAT?

V&S pristroj byl vyroben tak, aby fungoval s bé&znou
vodou. Je-li vase voda prilis tvrdd, michejte vodovodni
vodu s bézné proddvanou destilovanou vodou v
tomto poméru:

50 % vody z vodovodu a 50 % destilované vody.
Nikdy nepouZivejte nize uvedené vody obsahujici
organicky odpad nebo minerdini prvky, jeZ mohou
zpUsobit prskéni, hnédé skvmy nebo predcasné
opotrebeni pristroje: voda ze susicky pradla,
parfémovand voda, zmékéovand voda, voda z
lednicky, voda z baterii, voda z klimatizacniho
zarfizeni, destilovand voda, destovd voda, prevarena
voda, filtrovand voda, balend voda v lahvich apod.
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Reseni problému s Zehlickou

Problémy

Mozné priciny

Reseni

Voda vytékd otvory
v Zehlici desce

Zvolend teplota neumoziuje tvorbu
pary.

Nastavte termostat do barevné zény (od ee
do MAX).

PouzZivate pdru za situace, kdy
Zehlicka jesté neni dostatecné horkd.

Pockejte, az kontrolka termostatu zhasne.

PouZivéte prilis Casto tlacitko Pressing
- parni raz.

Pockejte nékolik sekund nez tlacitko parniho
rdzu znowu stisknete.

Tvori se prilis mnoho pary.

Nastavte nizsi Groven pary.

Ulozili jste zehlicku naplocho, aniz
byste ovlada¢ nastavili na Zehleni
nasucho “w.

Pokléddejte Zehlicku vzdy na odklddaci stojan.

Z otvor( v zehlici
desce vytékd hnédd
voda a vytvdri na
prédle skvrny.

PouZivéate chemicka Cinidla proti
vodnimu kameni.

Nepridavejte do vody v nadrzce z&dné
odvépiiovaci ¢inidlo.

Pouzivate jeden z druh® vody, které
nedoporucujeme.

Nahlédnéte do kapitoly ,Jakou vodu
pouzivat?”. Provedte samocisténi

Vlékna z prédla se nahromadila v
otvorech zehlici plochy a pdli se tam.

Provedte samocisténi.Cistéte Zehlici plochu
nekovovym tamponem. Cas od ¢asu vysajte
otvory zehlici plochy.

Zehlici deska je
Spinava nebo
hnédd a miZe na
pradle udélat
skvrny.

PouZivéte prilis vysokou teplotu

Cistéte Zehlici plochu tak, jak je uvedeno vyse.
Pro nastaveni termostatu nahlédnéte do
kapitoly o teplotach.

Vase prédlo neni dostatecné
vymachané nebo pouZivate skrob.

Ujistéte se, Ze je pradlo fadné vymdchangé,
abyste se vyhnuli moZznym usazenindm z mydla
nebo chemickych cinidel na novém odévu.

Zehli¢ka vytvari
mdlo péry nebo
vibec z4dnou

Ndédrzka je prazdnd.

Naplite Zehlicku.

Tycka proti vodnimu kameni je
Spinava.

Vycistéte tycku proti vodnimu kameni.

Vase Zehlicka je zanesena vodnim
kamenem.

Vycistéte tycku proti vodnimu kameni a
provedte samocisténi.

Vase Zehlicka byla prilis dlouho
pouZivéna nasucho.

Provedte samocisténi.

Zehlici plocha je
poskrdband nebo
znicend.

Polozili jste zehlicku na kovovy stojan.

Pokladejte Zehlicku vzdy na odkladaci stojan.

Zehlicka vypousti
pdru ke konci plnéni
n&drzky.

Nastaveni naparovani neni v
pozici .

Zkontrolujte, zda nastaveni napafovani je v
pozici N

Nédrzka na vodu je preplnénd.

Nikdy neprekracujte znacku MAX.

Kropeni nefunguje.

Nédrzka na vodu neni dostatecné
naplnénd.

Naplite nddrzku na vodu.

S jakymkoliv jinym problémem se obratte na smluvni servisni stfedisko a nechte si Zehlicku zkontrolovat.

® Vas pristroj obsahuje Cetné zhodnotitelé nebo recyklovatelné materidly.
O Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu stredisku, kde s nim bude

Podilejme se na ochranné Zivotniho prostredi!

naloZeno odpovidajicim zpUsobem.
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A\ BEZPECNOSTE POKYNY

Bezpecnostné prevedenie tohto pristroja je v
stlade s technickymi predpismi a platnymi normami
(elektromagnetick&  kompatibilita, nizke napdtie,
Zivotné prostredie).

Tento pristroj nesmi pouZivat osoby (vratane
deti), ktoré majo znizen( fyzickd, senzorick( alebo
mentdlnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaji na
to skUsenosti alebo vedomosti, okrem pripadoy,
ked'im pri tom pomdha osoba zodpovednd za ich
bezpecnost, dozor alebo za to, Ze ich vopred
pouci o pouZivani tohto pristrojo. Je vhodnd
dohliadat na deti, aby ste si boli isty, Ze sa s tymto
pristrojom nehrajo.

Upozornenie!l Sietové napdtie vo Vosej domdécnosti
musi zodpovedat sietovému nopdtiv uvedenému na
typovom 3titku pripevnenom na Zehlicke (220-240V).
Chybné zapojenie méZe zapricinit neopravitelné
poskodenie Zehlicky. Zoroven tym strocate nérok na
bezplatnG opravu v rémci zéruénej lehoty.

Zehlicka musi byt zopojend len do zdsuvky s
uzemnenim. V pripade, Ze ste niteni pouZit
predlzovaciu  $nlru, skontroluite, ¢i sa jednd o
dvojpdlovy kabel so zemnym vodicom (1OA).

Ak je privodnd 3$nlra poskodend, musi byt z
bezpecnostnych dévodov vymenend za 3nlru
rovnakého typu v niektorej z autorizovanych
servisnych opravovni.

Tento pristroj nie je urceny na to, aby bol bez pomoci
a bez dozoru pouZivany detmi alebo inymi osobami,
ktorym ich fyzické, zmyslové alebo dusevné
schopnosti nedovolujd pouZivat pristroj celkom
bezpecne. Na deti treba dozerat, aby bolo
zabezpedené, Ze sa s pristrojom nebudy hrat.

Pristroj sa nemd pouZivat, ak spadol na zem, ak je na
fom viditelné poskodenie, ak z neho kvapkd voda
adlebo ak pocas prevadzky nefunguje normdine.
Nikdy pristroj nerozberaijte: nechajte ho prezriet v
zmluvnom  servisnom stredisku, aby ste sa vyhli
nebezpecenstvu.

Zehlicku nikdy nepondraite do vody!

Neodpdjajte pristroj zo siete tahanim za privodny
kébel. Vzdy svoj pristroj odpojte zo siete: pred jeho
plnenim alebo pred vyplachovanim zasobnika, pred
Cistenim, po kazdom pouZiti.

Nikdy pristroj nenechdvajte bez dozoru, ked' je
pripojeny k sieti alebo pokial aspon hodinu nechladol.
Zehlioca platia Zehlicky méZe dosahovat vel'mi
vysoké teploty. DodrZujte preto nasledujice pokyny:
nedotykajte sa Zehliocej platne, Zehlicku nechaijte

pred jej ulozenim vychlodndt. V&S pristroj vyvija paru,
ktord méze spdsobit popdleniny obzviast vtedy, ked'
zehlite na hrane Zehliacej dosky. Nikdy nemierte
vystupom pary na osoby alebo zvieratd.

Vasa Zehlicka musi spodivat na stabilnom povrchu. Ked'
postavite Zehlicku na odkladaciu plochu, ubezpecte sa,
Ze povrch, na ktory ju postavite, je stabilny.

Tento pristroj bol vyrobeny iba pre domdce pouZitie.
Ak sa pristroj pouZiva nevhodnym spdsobom alebo v
rozpore s nGvodom, zrieka sa vyrobca zodpovednosti
a zéruka stréca platnost.

@’ RADA

Zehlicka sa rychlo zohrieva: zaénite pri materidloch
vyZadujicich si nizSie teploty a postupujte oz k tym,
ktoré sa Zehlia na vyssej teplote.

Aby nedoslo ku kropeniu prédia:

- Vypnite naparovanie pri Zehleni hodvabu dlebo
syntetik.

-Nastavte minimdlnu hodnotu pri Zehleni viny.

Ak zniZujete termostatom teplotu, pred d'als§im
Zehlenim pockaite, aZ sa kontrolka znovu rozsvieti. Ak
Zehlite material so zmieSanymi vidknami: nastavte
teplotu Zehlenia na teplotu vhodnd pre najjemnejsiu
ZloZku.

Odpojte zehlicku od siete a naplite vodny
zdsobnik na MAX.

Nikdy nepouZivajte agresivne alebo abrazivne
UdrZzbové prostriedky.

-

F‘/ AKU voDU POUZIVAT'?

Zehli¢ka je vyrobend tak, aby fungovala s vodou
z vodovodu. Ak je ale vasa voda velmi tvrdd,
miedajte vodovodn( vodu s obycajnou v obchode
dostupnou vodou so znizenym obsahom minerdlov
v tomto pomere: 50 % vody z vodovodu a 50 %
vody so znizenym obsahom minerdlov.

Nikdy nepouzZivajte nizSie uvedené vody
obsahujice organicky odpad alebo minerdine
prvky, ktoré mézu vyvolat prskanie, hnedé skvrny
alebo predcasné starnutie pristroja: bezne
dostupnd cistd voda so znizenym obsahom
minerdlov, voda zo susicky bielizne, parfumovand
voda, zmakcéovand voda, voda z chladnicky, voda
z batérii, voda z klimatizacného zariadenia,
destilovand voda, dazdova voda, prevarend
voda, filtrovand voda, voda vo flasiach...
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Problémy so Zehlickou

Problém

Mozné priciny

Riesinie

Otvormi v Zehliacej
ploche vytekd
voda.

Zvolend teplota nie je vhodnd pre
naparovanie.

Nastavte termostat na farebn( zénu (od ee o
MAX).

PouZivate naparovanie a Zehlicka
este nedosiahla dostatocni teplotu.

Pockajte kym kontrolka zhasne.

PouZivate prilis casto tlacidlo Super
Pressing.

Medzi jednotlivymi pouZitiami pockaijte
niekolko sekdnd.

Tvori sa prilis vela pary.

ZniZzte mnoZstvo pary.

Ulozili ste zehlicku vodorovne, bez
toho Ze by ste vopred vyprdazdnili
nadrzku s vodou a nastavili polohu

Zehlicku ukladajte vzdy zvisle na jej zadn(
Cast.

Zo zehliacej plochy
vytekd hneda
kvapalina a farbi
bielizen.

PouZivate chemické prostriedky na
odstrafovanie vodného kamena.

Nepridavajte do vody v nddrzke Ziadny
prostriedok na odstranovanie vodného kamena.

Nepouzivate spravny typ vody.

Vykonajte samocistenie a pozrite sa do
kapitoly , Akl vodu treba pouZivat?”

Vldkna z pradla sa nahromadili v
otvoroch Zehliacej plochy a tam sa
prepaluj.

Vykonajte samodistenie a odistite zehliacu
plochu vihkou Spongiou. Z ¢asu na ¢as
povysavaijte otvory na Zehliacej ploche..

Zehliaca plocha je
zaspinend alebo
tmavé a moze
zadpinit bielizen.

PouzZivate prilis vysoki teplotu.

Vycstite Zehliacu plochu tak ako je vyssie
uvedené. Pre nastavonanie teploty si pozrite
tabulku teplbt.

PouZivate skrob.

Vycstite Zehliacu plochu tak ako je vyssie.
Skrob nandsajte na rubovi stranu Zehlenia.

Zehli¢ka vytvéra
malé mnoZstvo
alebo Ziadnu paru.

Ndédrzka na vodu je prdzdna.

Naplite nddrzku.

Odvapionacia tycinka je zanesend.

Vycistite odvapnonaciu tycinku.

Zehlicka je zanesend vodym
kamenom.

Vycistite odvépnovaciu tycinku a pouzZite
automatické Cistenie.

Zehli¢ka bola prilis diho pouZivand
nasucho.

Pouzite automatické cistenie..

Zehliaca plocha je
poskriaband alebo
poskodend.

PoloZili ste Zehlicku vo vodorovnej
polohe na kovovi podlozku.

Zehli¢ku ukladajte vZdy zvisle na jej zadnd
Cast.

Z Zehlicky v zavere
plnenia nadrzky
vychddza para.

Ovladacie tlacidlo naparovania nie je
v polohe NASUCHO <.

Stlacte oviddaé NASUCHO R .

Nadrzka na vodu je preplnend.

Nikdy neprekrocte Groveinl MAX.

Rozprasovac
nekropi.

Nadrzka na vodu nie je dost
naplnend.

Naplite nddrzku na vodu.

S akymkolvek inym problémom sa obrétte na zmluvné servisné stredisko a nechaijte si Zehlicku skontrolovat.

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!l

@ V&S pristroj obsahuje pocetné zhodnotitel'né alebo recyklovatelné materidly.
O Zverte ho zbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému
stredisku, kde s nim bude naloZené zodpovedajicim sposobom.
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/\ AZ ON BIZTONSAGA ERDEKEBEN

A készilék biztonsdga megfelel a mUszaki
eldirdsoknak és az érvényben levd rendelkezéseknek
(Elektromdgneses kompatibilitéss, Alacsony fesziltség,
Kéryezet).

Ennek a késziléknek a haszndlata tilos olyan
személyek dltal (beleértve a gyerekeket is), akiknek
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik
korlétozottak, valamint olyan személyek dltal, akik
nem rendelkeznek a készUlék haszndlatdra
vonatkozd gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt
képeznek azok a személyek, akik egy
biztonsagukért felelés személy dltal vannak
felugyelve, vagy akikkel ez a személy elézetesen
ismertette a készilék haszndlatéra vonatkozd
utasitdsokat. Ajanlott a gyerekek feligyelete, annak
érdekében, hogy ne jatsszanak a készilékkel.
Figyelem! az on elektromos késziléke fesziltségének
meg kell felelnie a vasaldéval (220-240V). Barmilyen
csatlakoztatési  hiba  visszafordithatatlon  kérokat
okozhat a vasald szémdra és semlegesiti a garanciét.
Ezt a vosaldt kotelezd modon foldelt aljizatba kell
csatlakoztatni. Ha egy hosszabbitot haszndl,
ellenérizze, hogy az bipoléris(10A) és foldeléssel
rendelkezik.

Ha a tépkdbel megkdrosodik, azonnal ki kell cserélni
egy hivatalos mérkaszerviznél, a veszélyek elkerilése
érdekében.

A készulék nem haszndlhatd, ha leesett, ha lathatd
hibdi vannak, ha folyik, vagy ha hibdsan mikodik.
Soha ne szedje szét a késziléket: vizsgdltassa meg
egy hivatalos mérkaszervizben a veszély elkerilése
érdekében.

Soha ne meritse a vasaldt viz aldl

A hdldzati csatlakozét soha ne a zsindron fogva
hizza ki. Mindig dramtalanitsa a késziléket: a tartdly
Oblitése, feltoltése elbtt, tisztitds eldtt, és minden
haszndlat utdn.

Soha ne hagyja a késziléket feligyelet nélkdl,
amig a hdlézatra van csatlakoztatva, illetve amig
1 orat nem hilt.

A vasalé talpa nagyon forré lehet: soha ne érintse
meg ; mindig hagyja lehlIni a vasaléjat mielbtt
elraknd.

A készilék gbzt termel, ami égési sebeket okozhat,
foleg amikor Ugy megddnti, hogy a tartéra tegye. Ne
irényitsa a gdzt soha személyek, vagy dllatok felé.
A vasalét stabil felUleten tartsa. Gy6zddjon meg
arrdl, hogy a vasalbtartd stabil felileten van.

Ez a termék csak hdztartdsi célokra hasznalhaté.
A haszndlati utasitdstol eltérd, vagy azzal
ellentétes felhaszndlds esetén, a gyartd nem vdllal
semmilyen felelésséget, a garancia ebben az
esetben érvényét veszti.

TANACSUNK

Az vasaldja gyorsan forrdsodik: kezdje elészor
azokkal az anyagokkal amelyeket alacsony 2.
homérsékleten kell vasalni, utdna végezzen
azokkal amelyek egy magasabb hdmérsékletet
igényelnek.

Ha kevert anyagokat vasal: a legérzékenyebb
anyag szerint dllitsa be a termosztatot.

A tartdlyon feltintetett “MAX" jelig.

Allitsa a vasalét a sarkéra.

Ne haszndljon soha sirold, vagy mard anyagokat.

F‘/ MILYEN VIZET KELL HASZNALNI?

Az On készilékét csapvizre tervezték. Ha az &n
altal haszndlt viz nagy mésztartalms, akkor a
csapvizhez keverjen a kereskedelemben kaphatd
lbgyitott vizet az aldbbi ardnyban:

- 50% csapviz,

- 50% lagyitott viz.

Ne haszndlja soha az aldbbi szerves anyagokat-,
asvanyokat tartalmazd vizeket, mert azok foltot,
barna elszinezbdéseket, vagy a vasald korai
Gregedését okozhatjdk: Gsvanytalanitott vizet, oblitd
vizet, illatositott vizet, dztatd vizet, parfimds vizet,
lGgyitott vizet, hitévizet, akkumuldtor folyadékjat,
klimaberendezés lecsapddasi vizét, desztilldlt vizet,

esbvizet, OatszOrt fozott  vizet, palackozott
asvanyvizet...
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El6fordulé problémak a vasaléval

Problémak

Lehetséges okok

Megoldasok

A viz kifolyik a talp
lyukain keresztil.

A kivalasztott hdmérséklet nem teszi
lehetdvé a gbz termelését.

Helyezze a termosztatot a szines zénabal(tol
oo MAX-ig).

Haszndlja a gbz funkciét amikor a
vasaldé még nem elég forrd.

Varja ki a jelzélampa elalvasat.

Tl gyakran hasndlia az extragbz
gombot.

Varjon néhdny masodpercet két gombnyomds
kdzott.

T0l sok a gbz.

Vegye lejiebb a gbz mennyiségét.

Ugy tdrolta vasaléjat, hogy nem

helyezte a vezérlét szdraz helyzetbe.

Mindig a sajat dlivanydéra helyezze vasaldjat.

Barna folyadék
folyik a talpbdl és
foltot hagy a ruhén

Kémiai vizkdbmentesitd termékeket
hasznal

Ne adjon hozzd semmiféle vizkémentesitd
szert a tartdly vizéhez

Az ellenjavallott vizek egyikét
haszndlja

Olvassa el a « milyen vizeket keriljink el »
fejezetet. Végezzen el egy Ontisztitast.

Ruhaszdlak vannak a talp lyukaiban
és szenesednek.

Tisztitsa le a talpat egy nem fémbdl készilt 4.
szivacesal. Porszivozza ki idénként a talp lyukait

A talp piszkos vagy
barna és foltot
ejthet a ruhdkon

TGl magas héfokot haszndl

Tisztitsa le a talpat a fenti Otasitdsok alapjan.
Olvassa el a hémérsékletekre vonatkozd
fejezetet a termosztat bedllitdsdhoz.

A ruhdi nincsenek eleggé jol kidblitve
vagy On keményitdt haszndl.

Gydzddjon meg arrdl, hogy a vasalnivald
eléggé ki van-e oblitve, hogy elkerilie a
szappan, vagy vegyszerek lerakoddasat az G
ruhdkra.

A vasaldja kevés
vagy semmi gbzt
nem dliit eld.

A tartdly Ures

Toltse fel

A vizkémentesitd rid piszkos

Tisztitsa le a vizkdémentesit rudat

A vasaldja vizkoves.

Tisztitsa le a vizkdmentesitd rudat és végezzen
egy Ontisztitdst

A vasaldjat tdl sok ideig szdrazon
haszndlta.

Végezzen egy Ontisztitdst

A talp csikos vagy
ténkre van menve

Egy fémdallvényra helyezte a
vasaldjat.

Mindig a sajat dlivanydéra helyezze vasaldjat.

A tartdly feltoltése
utén a vasald gdzt
bocsat ki.

A gbzt jelzd dlidsa nincs a SEC
helyzetben “R.

Vigye a g6z jelzét SEC helyzetbe R.

A viztartaly csordultig telitédott.

Soha ne lépje at a MAX szintet.

A szérédfej nem szor.

A viztartdly nincsen teliesen
megtdltve.

Toltse fel a viztartdalyt.

Barmilyen mas problémaval fordulion egy hivatalos markaszervizhez szervizhez a vasald ellendrzése

érdekében.

® Az On késziiléke szémos Ujrahasznosithatd anyagot tartalmaz.
O Kérjuk, élettartama végén vigye készUlékét egy arra kijelolt gyljtdhelyre, vagy egy

hivatalos markaszervizbe.
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= Recomanddri importante

/\ PENTRU SIGURANTA DUMNEAVOASTRA

Siguranta acestui aparat este n conformitate cu
reglementdrile tehnice si cu normele in vigoare
(Compatibilitate  electro-magneticd, Tensiune
joasd, Mediu)

Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit
de persoane (inclusiv copii) cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale diminuate, sau de
persoane fard experientd sau cunostinte, numai in
cazul In care au beneficiat prin intermediul unei
persoane rdspunzdtoare pentru siguranta lor, de o
supraveghere sau de instructiuni prealabile in ceea
ce priveste utilizarea aparatului. Este recomandat
s@ supravegheati copiii pentru a v@ asigura cd nu
se joacd cu aparatul.

Atentie! Tensiunea instalatiei dumneavoastrd
electrice trebuie s& corespundd cu acea a fierului
(220-240V). Orice eroare de dlimentare poate
provoca o daund ireversibild fierului si anuleazd
garantia.

Acest fier trebuie sd fie alimentat in mod
obligatoriu la o prizd de curent cu impdmantare.
Dacd utilizati un prelungitor, verificati sa fie de tip
bipolar (10 A) cu conductor de mpdmantare.

Tn cazul in care cablul de alimentare este stricat,
trebuie inlocuit imediat la un centru de reparatii
autorizat pentru a evita orice pericol.

Aparatul nu trebuie utilizat dacd a cdzut, dacd
prezintd deteriordri vizibile, in cazul in care curge
sau prezintd anomalii de functionare. Nu
demontati niciodatd aparatul; duceti-l pentru
verificare la un centru de reparatii autorizat pentru
a evita orice pericol.

Nu introduceti niciodatd fierul in apdl

Nu scoateti aparatul din prizd trédgand de fir.
Scoateti intotdeauna aparatul din prizd incinte de
a umple sau de a clati rezervorul, incinte de a-I
curdta si dupd fiecare utilizare.

Nu ldsati niciodatd aparatul nesupravegheat
atunci cand este racordat la alimentarea electricd
si atata timp cat nu s-a rdcit n jur de 1 ord.
Talpa fierului poate fi foarte fierbinte: nu o atingeti
niciodatd ; ldsati intotdeauna fierul s se rdceascd
incinte de a-I strénge.

Aparatul dumneavoastrd emite aburi care pot
provoca arsuri, in special atunci cand cdlcati pe un
colt al mesei de cdlcat. Nu indreptati niciodatd
aburul asupra persoanelor sau animalelor.

Fierul dumneavoastrd trebuie asezat pe o
suprafatd stabild. Atunci cdnd puneti fierul pe
suportul sdu, asigurati-vd cd suprafata pe care Tl
asezati este stabild.

Acest produs a fost conceput exclusiv pentru uz
casnic. Pentru orice folosire neadecvatd sau
contrard instructiunilor, firma Tsi declind orice
responsabilitate, iar garantia nu mai este valabild.

@ SFATUL NOSTRU

Fierul dumneavoastrd se Tincdlzeste repede:
Tncepeti mai intGi cu tesdturile care se calcd la
temperaturd scdzutd, apoi terminati cu cele care
necesitd o temperaturd mai ridicatd.

Tn cazul in care cdlcati o tesdturd facutd din fibre
mixte: reglati temperatura pentru a cdlca fibra cea
mai delicatd.

Cu fierul asezat pe suportul sdu, fard a depdsi
semnul "MAX".

Puneti intotdeauna fierul pe suportul sdu.

Nu utilizati niciodatd produse agresive sau
abrazive.

W\/ CE APA SE POATE UTILIZA?

Aparatul dumneavoastrd a fost conceput pentru a
functiona cu apd de la robinet. Dacd apa
dumneavoastrd este foarte calcaroasd, amestecati
apa de la robinet cu apd demineralizatd din comert
in proportile urmdtoare:

- 50% apd de la robinet,

- 50% apd demineralizatd.

Nu utilizati niciodatd tipurile de apd de mai jos, care
contin deseuri organice sau elemente minerale si pot
provoca picurdri, scurgeri maronii sau o Tnvechire
prematurd a aparatului  dumneavoastrd:  apd
deminerdlizatd purd din comert, apd din uscdtoarele
de rufe, apd parfumatd, apd dedurizatd, apd din
frigidere, apd din baterii, opd din aparate de
climatizare, apd distilatd, apd de plodie, apd fiartd,
filtratd, apd imbuteliotd etc.
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Daca aveti o problema cu fierul dumneavoastra

PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Curge apa prin

Temperatura aleasd nu permite

Puneti termostatul pe zona coloratd (de la ee

scurgeri maronii,
care pdteazd
rufele.

gdurile tdlpii. transformarea apei in abur. la MAX).
Folositi aburul atunci cand fierul nu Asteptati s se stingd indicatorul luminos.
este suficient de cald.
Utilizati butonul Super Pressing prea Asteptati cateva secunde intre doud utilizari.
des.
Debitul de aburi este prea mare. Reduceti debitul.
Ati asezat fierul in pozitie orizontald
cand I-ati strdns, fard a pune butonul | Puneti intotdeauna fierul pe suportul sdu.
de comandd pe uscat .
Din talpd ies Folositi produse detartrante chimice. | Nu addugati nici un produs detartrant in apa

din rezervor.

Folositi unul din tipurile de apd ne
recomandate.

Consultati capitolul "Ce tipuri de apd sd se
evite" Faceti o auto-curdtare.

S-au acumulat fire de la rufe n
gdurile tdlpii si se carbonizeazd.

Faceti o auto-curdtare. Curdtati talpa cu un
burete nemetalic. Aspirati din cénd n cdnd
gdurile tdlpii.

Talpa este murdard
sau maronie si
poate pdta rufele.

Folositi o temperaturd prea ridicatd.

Curdtati talpa conform indicatiilor de mai sus.
Consultati capitolul privind temperaturile pentru
reglarea termostatului.

Rufele dumneavoastrd nu sunt cldtite
suficient sau utilizati apret.

Asigurati-va c& rufele sunt clatite suficient
pentru a elimina eventualele depuneri de
sdpun sau resturile de produse chimice de pe
hainele noi.

Fierul
dumneavoastrd
produce putin abur
sau deloc.

Rezervorul este gol.

Umpleti-I.

Tija anti-calcar este murdard.

Curdtati tija anti-calcar.

Fierul dumneavoastrd s-a acoperit de
tartru.

Curdtati tijo anti-calcar si faceti o auto-
curdtare.

Fierul dumneavoastrd a fost utilizat
prea mult timp fard apd.

Faceti o auto-curdtare.

Talpa este zgdriatd
sau deterioratd.

Ati pus fierul pe un suport metalic.

Puneti intotdeauna fierul pe suportul sdu.

Fierul dvs. de cdlcat
produce aburi cand
terminati de umplut
rezervorul.

Cursorul comenzii pentru aburi nu
este In pozitia W

Asigurati-va cd butonul comenzii pentru aburi
este in pozitia

Apa din rezervor depdseste nivelul
maxim.

Nu depdsiti niciodatd nivelul Max.

Spray-ul nu
pulverizeazad.

Rezervorul de apd nu e suficient de
plin.

Umpleti rezervorul cu apd.

Pentru orice altd problemd, adresati-va unui centru de reparatii autorizat pentru a vi se verifica fierul.

Pretajati mediul iconjurator!

® Aparatul dvs contine materiale valorificabile, ce pot fi recuperate sau reciclate.

9 Predati aparatul unui centru de colectare.
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& ZA VASU BZEBEDNOST

Bezbednost ovog aparata je u skladu sa vazedim
tehnickim pravilima i propisima (elektromagnetna
kompatibilnost, najniZi napon, okolina).

Nije predvidieno da ovaj aparat koriste deca i
hendikepirane osobe ili osobe bez iskustva ili
znanja, osim u prisustvu osobe odgovorne za
njihovu sigurnost, ili uz pomo¢ uputstava koja
prethode upotrebi aparata. Trebalo bi kontrolisati
decu kako biste bili sigurni da se ne igraju sa
aparatom.

Paznjal napon vasih - elektricnih  instalacijo mora
odgovarati naponu pegle (220-240V). Svaka greska
u prikljucivanju moZe dovesti do nepovratnog
ostecenja pegle i nNjome se ponistava garancija.

Ova pegla mora obavezno biti ukljucena u uzemlienu
uticnicu. Ako koristite produzni kabl, proverite da |i je
bipolaran (10A) sa uzemljenjem.

Ako je napojni kabl oStecen, on se mora odmah
zameniti U ovlastenom servisu, da bi se izbegla
opasnost.

Aparat ne sme da se koristi ako je padao, ako je
ocigledno ostecen, ako curi ili ako se na njemu
primete nepravilnosti u radu. Nikada nemojte da
rastavljote svoj aparat: neka ga pregledaju u
ovlaséenom servisu, da biste izbegli opasnost.
Nikada ne uranjajte peglu u vodu!

Nemojte da iskljucujete aparat iz struje poviacenjem
za gajtan. Uvek iskljucujte svoj aparat iz struje: pre
punjenja ili ispiranja rezervoara, pre ciséenja, posle
svake upotrebe.

Nikada nemojte da ostavljate aparat bez nadzora
kada je ukljucen u elektricni napon; sve dok se ne
ohladi nakon priblizno 1 sata.

Donja ploca pegle moZe biti joko vruéa: nikada je
ne dodirujte ; uvek ostavite peglu da se ohladi pre
nego §to Cete je odloZiti.

Va$ aparat ispusta paru koja moze dovesti do
opekotina, posebno kada njime prelazite preko
ugla stola za peglanje. Nikada nemojte da
usmeravate paru prema ljudima i Zivotinjama.
Vasa pegla mora da se postavi na stabilnu
povrsinu. Kada postavijate peglu na podiogu,
obezbedite se da je povriina na koju ste je
postavili stabilna.

Ovqj je proizvod namenjen samo za upotrebu u
domacinstvu. Kod svake neispravne upotrebe ili
upotrebe suprotne uputstvima, fabrika odbija svu
odgovornost i garancija vise ne vredi.

NAS SAVET

Vasa pegla se zagreva brzo: pocnite prvo s
tkaninama koje se peglaju na nizoj temperaturi, a
zavrsite s onima za koje je potrebna visa
temperatura.

Ako peglate tkaninu izradenu od mesanih vlakana:
namestite temperaturu peglanja u skladu sa
najosetljivijim viaknom.

Nikada ne prepunjavajte rezervoar iznad nivoa
MAX".

Drzite hladnu peglu na njenom odlagalu.

Nikad nemojte da koristite agresivne ili abrazione
proizvode.

\’,‘/ KOJU VODU KORISTITI?

Vaos aparat je namenjen za funkcionisanje sa
vodom iz slavine. Ako u vasoj vodi ima previse
kamenca, mesajte vodu iz slavine sa kuplienom
demineralizovanom vodom u slede¢em odnosu:

- 50% vode iz slavine,

- 50% demineralizovane vode.

Nemojte nikada da koristite vode koje sadrze
organske otpatke ili mineralne elemente i mogu da
dovedu do pukoting, smede koloracije ili preranog
starenja vaSeg aparata: Cistu kupovnu
deminerdlizovanu vodu, vodu iz masine za susenje
rublia, vodu s parfemom, vodu sa sredstvom za
omeksavanje, vodu iz frizidera, vodu iz akumulatora,
vodu iz klima-uredaja, destilovanu vodu, kisnicu,
prokuvanu vodu, filtriranu vodu, vodu u flasoma...
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Problem svasom peglom

Problemi

Mogu¢i uzroci

Resenja

Voda tece kroz
otvore na donjoj
ploci.

Odabrana temperatura ne
omogucava stvaranje pare.

Postavite termostat na obojenu zonu (od ee
do MAX)

Koristite paru dok pegla jos nije
dovolino vruéa.

Sacekajte da se signalno svetlo ugasi.

Suvise Cesto koristite dugme
“Pressing”.

Sacekajte nekoliko sekundi izmedu svakog
koriséenja.

Ispustanje pare je suvise veliko.

Smanjite ispustanje pare.

Postavili ste peglu horizontalno, a
niste postavili komandu na suvo .

Postavite uvek peglu na njeno odlagalo.

Smeda koloracija
izlazi iz donje ploce
i zaprljava rublie

Koristite hemijske proizvode za
uklanjanje kamenca.

Nemojte dodavati nikakav proizvod za
Cis¢enje kamenca u vodu u rezervoaru

Koristite jednu od vrsta vode koje
nisu_preporucene.

Pogledajte poglavlje « koju vrstu vode
izbegavati ».

Vlakna od rublja su se nakupila u
otvorima donje ploce i karbonizuju
se.

Obavite autociséenje. Ocistite donju plocu
nemetalnom sunder. S vremena na vreme
usisajte otvore na donjoj plodi.

Donja ploca je
prljava ili smeda i
moze zaprljati rublie

Koristite previsoku temperaturu.

Ocistite donju plocu kako je navedeno u
gornjem tekstu.Pogledajte poglavije s
temperaturama za regulisanje termostata.

Vase rublie nije dovoljno isprano ili
koristite belilo.

Obezbedite se da je rublije dovoljno isprano
tako da nema eventualnih ostataka sapuna ili
hemijskih proizvoda na novoj garderobi.

Vasa pegla
proizvodi malo ili
nimalo pare.

Rezervoar je prazan

Napunite

Sipka protiv kamenca je prljava

Ocistite Sipku protiv kamenca

Pegla je puna kamenca

Ocistite Sipku protiv kamenca i obavite
autodiséenje

Pegla se koristila predugo na suvo.

Obavite autocis¢enje

Donja ploca je
prugasta ili
izbrazdana.

Postavili ste peglu na metalno
odlagalo

Postavite uvek peglu na njeno odlagalo.

Para izlazi iz pegle
kada ste napunili
rezervoar.

Regulator pare nije postavlien na “w
"SEC" (suvo).

Pronerite da i je regulator pare postavljen 2
na (soon).

Rezervoar za vodu je prepunjen.

Nikada ne prelazite preko nivoa MAX.

Sprej ne prska.

Rezervoar za vodu nije napunjen
dovoljno.

Napunite rezervoar.

U slucaju bilo kojih drugih problema, obratite se ovlastenom servisu koji ¢e pregledati vasu peglu.

@ va aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se iskoriste ili recikliraju.
9 Ostavite aparat na mesto za prikupljanje materijala za reciklazu.
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A\ za VASU SIGURNOST

Sigurnost ovog uredaja je sukladna s vazedim
tehnickim pravilima i propisima (elektromagnetska
kompatibilnost, najnizi napon, okolis).

Uredaj ne smiju bez nadzora rabiti osobe
(ukljuCujuéi djecu) smanjenih fizickih, psihickih ili
mentalnih sposobnosti osim ako su pod nadzorom
odgovorne osobe ili ih je ista upoznala s uputama
za uporabu.

Drzite djecu dalje od uredaja kako se s njijm ne bi
igrali.

PaZnjal napon vasih elektri¢nih instalacija mora
odgovarati naponu glacala (220-240V).

Svaka greska u prikljucivanju moze dovesti do
nepovratnog osteenja glacala i ponistavanja
jamstva.

Ovo glacalo mora obvezatno biti ukljuceno u
uzemljenu utinicu. Ako rabite produzni prikljucni
vod, provjerite da li je bipolaran (10A) s
uzemljenjem.

Ako je priklju¢ni vod ostecen, on se mora odmah
zamijeniti u ovlastenom Moulinex servisu, da bi se
izbjegla opasnost (vidi popis na jamstvenom listu).
Uredaj se ne smije rabiti ako je pao na pod, ako
se na njemu vide ocigledna ostecenja, ako pusta
ili ako pokazuje nepravilnosti u radu. Nikad
nemojte rastavljati svoj uredaj: neka ga pregledaju
u ovlastenom Moulinex servisu, da biste izbjegli
opasnost.

Nikada ne uranjajte glacalo u vodul

Nemojte iskljuCivati uredaj iz struje povlacenjem za
prikljuéni vod.

Uvijek iskljucite svoj uredaj iz struje: prije punjenja
ili ispiranja spremnika, prije Cis¢enja, nakon svake
uporabe.

Nikad nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad
je ukljucen u uticnicu; sve dok se ne ohladi nakon
priblizno 1 sata.

Podnica glacala moze biti jako vruéa: nikada ju ne
dirajte; uvijek ostavite glacalo da se ohladi prije
no sto ¢ete ga odloZiti.

Nikad nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad
je ukljucen u uticnicu; sve dok se ne ohladi nakon
priblizno 1 sata.

Vas uredqj ispusta paru koja moZe dovesti do
opeklina, posebice kad njime prelazite preko kuta
stola za glacanje. Nikad nemojte usmjeravati paru
prema ljudima i Zivotinjama.

Vase se glacalo mora postaviti na stabilnu
povrsinu.

Kad postavijate glacalo na podiogu za glacalo,
osigurajte se da je povrsina na koju ste ga
postavili stabilna.

» Ovqj je proizvod namijenjen samo za uporabu u
kué¢anstvu. Kod svake neispravne uporabe ili
uporabe koja nije u skladu s uputama, Moulinex ne
snosi odgovornost i jamstvo prestaje biti vazece.

NAS SAVJET

Vose glocdlo se zagrijova brzo: pocnite prvo s
tkaninama koje se glacaju na nizoj temperaturi, a
zavrSite s onima za koje je potrebna visa
temperatura.

Ako glacate tkaninu od mijeanih viakana: namjestite
viaknom.

S dlacalom na njegovom odlogaly, s tim da ne
prelazite oznaku “MAX" koja stoji sa strane
spremnika.

Postavite uvijek glacalo na njegovo odlagalo.

Nikad nemojte rabiti agresivne ili abrazivne
proizvode.

\Y,\/ KOJU VODU RABITI ?

Vas aparat je namijenjen za funkcioniranje s vodom iz
slavine. Ako je vasa voda previse kalcificirana,
izmijeSajte vodu iz slavine s kuplienom deminerali-
Ziranom vodom u sliede¢em odnosu:

- 50% vode iz slavine,

- 50% demineralizirane vode.

Nemojte nikad rabiti vode koje sadrzavaju organske
otpatke ili mineralne elemente i mogu dovesti do
napuklina, smedeg koloriranja ili preranog starenja
vasega uredaja: Cistu kupovnu demineraliziranu vodu,
vodu iz susilice za rublie, parfimiranu vodu, vodu s
omeksSivac¢em, vodu iz hladnjaka, vodu iz
akumulatora, vodu iz klima-uredaja, destiliranu vodu,
kisnicu, prokuhanu vodu, filtriranu vodu, vodu u
bocama...
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Problem s vasim glacalom

Problemi

Moguéi uzroci

Rjesenja

Voda tece kroz
otvore na donjoj
podnici.

Odabrana temperatura ne
omogucava stvaranje pare.

Postavite termostat na obojenu zonu (od ee
do MAX).

Rabite paru dok glacalo jos nije
dovolino vruée.

Sacekajte da se signalno svjetlo ugasi.

Previse Cesto pritis¢ete dugme
“Pressing”.

Pricekajte nekoliko sekunda prije ponovnog
stiskanja dugmeta.

Ispusna koli¢ina pare je prevelika.

Smanjite ispusnu koli¢inu pare.

Postavili ste glacalo vodoravno, a
niste postavili komandu na suho “w.

Postavite uvijek glacalo na njegovo odlagalo.

Smeda voda
koloriranje se javlja
na donjoj podnici i
zaprljava rublje.

Rabite kemijske proizvode za
uklanjanje kamenca

Nemojte dodavati nikakav proizvod za
Cis¢enje kamenca u vodu u spremniku

Rabite jednu od vrsta vode koje nisu
preporucene.

Pogledajte poglavlje « koju vrstu vode
izbjegavati ». Obavite autociséenje.

Viakna od rublja su se nakupila u
otvorima podnice i karboniziraju se.

Obavite samociséenje. Ocistite podnicu
mekanom spuzvom. S vremena na vrijeme
usisite otovore na podnici.

Podnica je prljava ili
smeda i moze
zaprljati rublje.

Rabite previsoku temperaturu

Ocistite podnicu kako je navedeno u gornjem
tekstu. Pogledajte poglavlie s temperaturama
za reguliranje termostata.

Vase rublje nije dovoljno isprano ili
koristite izbjeljivac.

Osigurajte se da je rublie dovoljno isprano
tako da nema eventualnih ostataka sapuna ili
kemijskih proizvoda na novoj odjedi.

Vase glacalo
proizvodi malo ili
nimalo pare.

Spremnik je prazan

Napunite

Atapi protiv kamenca je prljava

Odistite atapi protiv kamenca

Glacalo je puno kamenca

Ocistite atapi protiv kamenca i obavite
samociséenje .

Glacalo se rabilo predugo na suho

Obavite samociséenje.

Podnica je prugasta

Postavili ste gla¢alo na metalno

Postavite uvijek glacalo na njegovo odlagalo.

ili izbrazdana. odlagalo.

Para izlazi iz Izbornik za paru nije postavljen na Provjerite je li Izbornik za paru postavlien na
glaéala nakon 3to 2 (suho). 2 (suho).

ste napunili Prepunili ste spremnik za vodu. Nikad ne ulijevajte vodu preko oznake MAX.
spremnik.

Rasprsivac za vodu
ne radi.

Nema dovoljno vode u spremniku.

Dolijte vodu u spremnik.

U slucaju bilo kojih drugih problema, obratite se ovlastenom servisu koji ¢e pregledati vase glacalo.

Cuvaijte svoj okolis!

®@ v uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu ponovno koristiti.

< Odlozite na za predvideno mjesto.
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& 3A BALLATA BESOMACHOCT
BesonacHocTta Ha ypeja CbOTBETCTBA Ha
pencTBalmTe TEXHNYECKM HOPMU U CTaHOapTw
(enexkTpomMarHuTHa  CbBMECTUMOCT, HWCKO
HanpexeHne, OKosHa Cpeaa).

+ YpenbT He e NpeaBuaeH ga Obae 1snonseaH ot
nmua (BKIOYUTENHO OT Aeua), Ymmto Gr3nyecku,
CETUBHM WM YMCTBEHW CMOCOOHOCTM ca
orpaHuyeHn, unm nvua 6e3 onuT 1 3HaHKS OCBEH
ako OTrOBOPHO 3a TaxHaTa ©e30nacHOCT nuue
Habnogasa M AaBa NpPeaBapuTESIHU yKa3aHus
OTHOCHO MON3BaHETO Ha ypeaa.

Harnexpanite geuara, 3a oa He UrpasT c ypeaa.
BHumaHue! HanpexeHneTo Ha WHcTanauusta
TpsibBa Oa oTroBapsl Ha ToBa Ha toTusta (220-
240V). lpewka npu BK/IOYBAHETO MOXe Ja
NMPVYMHM HEMOMPaBUMU MOBPEAU, KOUTO He ce
MoKpwWBaT OT rapaHumsTa.

IOTnaTa 324bMKUTENHO Ce BK/IKOYBA B 3a3eMeEH
KOHTaKT. AKO U3ron3Bate yab/KUTEN, YBEPETE Ce,
4ye e oT OunonsapeH Tmn (10A) cbc 3a3emeH
NPOBOJHUK.

AKko 3axpaHBaWmAT kabesn e noBpeaeH, HeaabaBHO
TpsibBa Aa 6bae CMEHEH B CEPBU3 3a rapaHLMOHHO
obcnyxBaHe, 3a ia ce n3berHe BCskakbs PUCK.
YpensT He TpsibBa Aa Ce M3non3ea Cres najaHe,
aKo M3rnexaa NnoBpeaeH, ako Teve unm He paboTu
HopManHo. Hukora He pasrnobsiBante ypepga:
HOCeTe ro 3a MNornpaeka B CEPBU3 3a rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe, 3a fa n3berHeTe BCKakbB PUCK.
Hwvikora He notananTe 1TusaTa BbB Boga!

He u3ksiouBaiiTe ypena, kato abprare kabena.
BuHarn usiousanite ypea: npeay oa mbiaHuTe
UM MUETE pe3epBoapa, Npeau Aa ro NoYncTeaTe,
cnep ynoTpeba.

Hukora He ocTtaBsiiTe ypena 6e3 Ha30p, Korato e
BIJIIOYEH B €/IeKTpuyeckara Mpexa, 1 ookarto He €
M3CTMHaN — okoso 1 4ac cnep ynotpeba.
nageluara NoBbLPXHOCT € ropeLula: HUKora He s
[OKOCBaWTE C pPbKa; BMHArn na4Jakearre otuaTa aa
ce oxnagm, npeay aoa s npubepeTte.

YpenbT uanycka napa, KosSTo MOXe Aa MPUdMHN
M3rapsiHvg, Ha-Beye Korato rnagute B brbia Ha
ObckaTa 3a rnageHe. Hukora He Hacouavite
napara KbM X0opa Ui XXUBOTHW.

lOTnaTa Tpsabea fa ce MOCTaBa Bbpxy CTabunHa
MOBBPXHOCT.

Korato cnarate i0TMsiTa Ha NocTaBkara i, ysepete
ce, 4Ye MOBbPXHOCTTA, Ha KOSTO CTOM e cTabuHa.

To3n npoaykT € Cb3jafeH enVHCTBEHO 3a
JnomatuHa ynotpeba. dvpmara — nponssoanTen He
noema Hvkakea OTFOBOPHOCT W rapaHumsTa ce
obe3cunBa npu Henopxoasiwa ynotpeba wunm
Takasa, NMPOTUBOpeYaLla Ha ykasaHusTa.

% Hawmar cebBT

lOTuata ce HarpsiBa 6bpP30: 3arnoyHeTe OT
TbKaHWTE, KOUTO Ce MaasaT Ha HCKa TeMneparypa,
a Hakpasi ocTaBeTe Te3W, KOUTO Ce rMagaT Ha rno-
BMCOKa Temreparypa.

AKO rnagute Apexa, CbCTaBeHa OT pPasfiyHu
marepun, cbobpaseTe TeMnepartyparta Ha rnageHe
C Hall-menvikatHaTa matepust.

CnoxeTe 10TMsTa BbpPXy MOCTaBkaTa M HarmbiHeTe
00 MakCMManHoTo HmeBo (MAX), naramte suHarn
I0TUsITa Ha cobcTBeHata i noctaeka Hukora He
n3nona3eanite arpecuBHW WAM  abpasvBHU
npenaparu.

-
T‘/ KakBa Boga ga nanonspame?
Ypenbt e npurogeH ga pabotu ¢ Boga oT
yewmaTa. AKO BogaTa BbB Bawarta obnact e ¢
BMCOKO CbAbpXaHMe Ha BapOBUK, CMecBaliTe
yelwmMsiHaTa BOAA C AeMVHepann3upaHa Boja B
cnegHUTE NPonopLmmn:

- 50% vewwmsiHa BoAa,

- 50% peMunHepanusnpaHa Boaa.

Hukora He 13non3eaiTte N3bpoeHuTe No-gony
BUOBE BOAA, CbAbpXaLUY OpraHuyHM OThagbum
WM MUHEpasiHW BeLLeCcTBa, KOMTO MoraTt ga
MPUYUNHAT npauieHe, M3TuYaHe Ha Boja C
KadpeHnkaB UBAT WAN  MPexXneBpeMeHHO
oCTapsiBaHe Ha ypepja:

yucTta geMuHepanuavpaHa Boja, Boga oOT
CYLWUMJIHM  MalWHKW, apomMaTu3upaHa BoAa,
OMEKOTEHA BOAa, BoAa OT XJaAuSiHUK, BOAA OT
akymynartop, Boga OT KAMMaTuk, AecTunvpaHa
BOOA, [AbXAOBHA BOAa, MNpeBapeHa BOAA,
dunTpupaHa Boaa, 6ytunupaHa Boga.

54



NOT FV2040 027877

Mpobnem cloTusita

22/03/07

11:13 Page 5

MpoGnem

Bb3MoOXHa npuyvHa

PaspelwueHune

Bopata Teuye npes
OTBOPUTE Ha
rnagewaTa
MOBBPXHOCT.

M3bpaHaTa TemnepaTypa He
no3sosisea aa ce obpasysa napa.

MocTaBeTe perynaropa Ha TepmocTaTa B
oupeTeHarta 30Ha (oT * * 8o MAX).

M3nonaearte napa, a loTuaTa He e
AO0CTaTb4HO TOMNA.

M3yakanTe nHoMKaTopbT Aa n3racHe.

TBbpAe 4ecTo n3monsearte 6yToHa
Cynep-MpecuHr.

M3yakBanmTe no HAKOKO CEKYHAN MeXay
HaTUCKaHUATA.

MaposiofaBaHoTO € TBbPAE BUCOKO.

Hamanete pnebuTa.

Mpubpanu cTe 10TUSTa, 6€3 Aa
nocraeuTte OyToHA B MOJIOXEHME
Cyx0 “W.

CnaraiiTe BUHaru ioTusita Ha cobcTeseHara
nocTtaeka

Bopa c kadpeHunkas
LLBAT Te4e oT
rnagewiaTa
MOBBPXHOCT "
OCTaBs NeTHa
BbPXY APEXUTE.

M3nonseaTte XMMNYecku NpoayKTH
NPOTMB KOT/IEH KAMbK.

He no6aBsinTe HMKaKBM NPOAYKTU NPOTUB
KOT/IEH KAMbK BbB BOJATa Ha pe3epBoapa.

Cnoxwnu cte Boga OT BUOBETE,
KOUTO He TpsiBBa Aa nsnonseare.

BuxTe rnaBa “Kaksa Boga ga HE
n3nondeame” Mianonseante GyHkumaTa
camonouuncTeaHe. MNoyncreTe rnagewiaTa
NOBBPXHOCT C HemMeTasHa rb6a.

BnakHa OT aopexvTe ca Bne3nu B
oTBOpUTE Ha rnagellaTa
NOBBbPXHOCT U NU3rapsT.

[Mpoayxearite OTBpEME-HABPEME OTBOPUTE
Ha rnageuiara NoBbPXHOCT. Magewara
NOBBPXHOCT € MPbCHA UK kKadeHnkasa 1
MOXe [a Hauana gpexure.

Opexute Bu He ca
nobpe nannakHaTn
Unu KonoceaTe.

magnTte Ha TBbpPAE BUCOKA
Temneparypa.

MouncTeTe rnagewiata NOBLPXHOCT KakTo 6e
Noco4YeHo No-rope. BuxTe rnaea — kak aa
perynvpamMe Temneparypara Ha TepMocTara.

JpexuTe Bu He ca nobpe
n3nnakHaT uu Konoceare.

YBeperTe ce, Ye apexute ca nobpe
n3nnakHaTu, 3a ga ce nsberHe
BEPOSTHOCTTA OT OT/laraHe Ha canyH v
XMMYeCcKu npenapaTtn Bbpxy HOBUTE ApeEXN.

O6pa3syBa ce
Masko nnm n3obLo
He ce oOpasyBa
napa.

Pe3epBoapbT e npaseH.

HanwbnHeTe ro.

AHTUBaPOBMKOBUSA NATPOH €
MPBLCEH.

MouncTeTe aHTUBAPOBNKOBUSI MATPOH.

OTNOXWA ce e KOTNIEH KaMbK.

MouncTeTe aHTUBAPOBMKOBUS NMATPOH U
13non3BanTe GyHKUMSITa CaMONOYNCTBaHE.

IOTusATa e n3non3BaHa AbJro Bpeme
B NoJsioxeHne cyxo U sec.

M3nonaeante pyHKUMATa CaMONOYNCTBaHE.

apewara
NOBBPXHOCT €
HagpackaHa unu
HapaHeHa.

Cnoxwnu cTe 10TUsTa Ha MeTanHa
nocTaBka.

CnaraiiTe BUHaru 1oTusita Ha cobcTeseHarta
nocTtaeka

lMapa nmv Boga
NPOLbXABA Aa 13nn3a
0T I0TUSITa, BbNPEKM Ye
CTe Ha HaMbAHUAK
pesepBoapa.

Perynartopa 3a napa He e nocraseH
HA S

lMpoeepeTe ganu perynaTtopa 3a napa e
NOCTaBEH HA .

PesepBoapa 3a BoAa € NperbiHEeH.

Hukora He npenbnBaiiTe pesepsoapa 3a
BOAA.

CnpesiT He npbeka.

Hsma moctaTtbyHO BOAa B
pesepBoapa.

HanbnHeTe pesepsoapa ¢ Boaa.

Mpu BCsikakbe Apyr NPo6/iemM ce 0ObPHETE KbM CEPBM3 3a rapaHLUMOHHO 0GCyXBaHe.

SALLMTETE OKOJTHATA CPEJA!

® BawwsT enexkTpoypes Cbabpxa Matepuand, Kouto Morat aa 6baat

PeLVKMpaHm.

2 OTHeceTe 1o B Hail-6NM3KMSA LEHTBP 3a OTNaLbLM.
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